
 

 

MPBMS210 
Mitre Saw 
 

.  

 
 

User Manual 
Read and follow the operating instructions and safety information before using for the first time. 
Save this manual. 

Mitre Saw GB 2
Gehrungssäge D 13 
Scie à onglets   F 26 
Sierra Ingletadora E 39 

 
RU

 
52

 
 

PL
 

66
 

  
AR

 
103

 
  

FA
 

90
 

 
 



MMitre Saw MPBMS210 User Manual 

2

Mitre Saw 
TECHNICAL DATA 

Ø

APPLICATION 
  

are devoted to continuously improving and perfecting the existing products.
 

Therefore, the technical performance and design concept of products may vary without any prior notice; 
Our apology for any possible incurrence of inconvenience therefrom.

 

Read and follow the operating instructions and safety information before using for the first time. Save this 
manual

 

PACKAGING DETAIL 

 

This tool is intended as a stationary machine for performing lengthways and crossways straight cuts in 
wood or similar materials; also possible are horizontal mitre angles of 45° (left side) to 45° (right side) as 
well as vertical bevel angles of 45° (left side).



MMitre Saw MPBMS210 User Manual 

3     

Packaging List  
No  Description  Quantity  Article no  
1  carbon brush 2 113-0300-053 
2 wire hander 1 113-0300-100 
3 dust bag 1 113-0300-101 
4 6mm inner hex spanner 1 113-0300-102 
5  spring washer 2 113-0300-120 
6  Screw M5*18 2 113-0300-121 
7 "I"hexagon lock nut for nonmetal 2 113-0300-122 
8 tilting prevention device 1 113-0300-123 
9 pressure-clamp sets 1 113-0300-124 
10 CE 1 113-0300-114 
11 User Manual 1 113-0300-115 
We recommend that you buy all your accessories from the store where you purchased the tool. Use good 
quality accessories marked with a well-known brand name. Choose the grade according to the work you 
intend to undertake. Refer to the accessory packaging for more details. Store personnel can also help and 
advice. 

WARNING 
Remove the plug from the socket before carrying out any adjustment, servicing or maintenance. 
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. 
Make sure the voltage corresponds to the type label on the unit. 
Packing materials are no toys! Children must not play with plastic bags! Danger of suffocation! 
The power tool noise output may exceed 85dB(A) at the workplace. In this instance, wear ear protection. 

GENERAL SAFETY 
Warnings 

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power tool. 
1) Work area safety 
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose 
control. 
2) Electrical safety 
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock. 
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 
c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock. 
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock. 
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
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suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 
f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 
3) Personal safety 
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 
b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents. 
d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations. 
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 
g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards. 
4) Power tool use and care  
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 
c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally. 
d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users. 
e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control. 
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation. 
5) Service 
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

SAFETY INSTRUCTION FOR MITRE SAW 
GENERAL 

 
Always saw a single work piece (work pieces placed one on the other or next to each other cannot be 

properly clamped which may result in saw blade binding or work piece slipping during sawing) 
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-time voltage drops; under unfavourable power supply conditions, other 
equipment may be affected (if the system impedance of the power supply is lower than 0,295 + j0,184 
Ohm, disturbances are unlikely to occur); if you need further clarification, you may contact your local 
power supply authority 

 making any adjustment or changing any accessory 
 16 years 

 
OUTDOOR USE 

 (FI) circuit breaker with a triggering current of 
30 mA maximum, and only use an extension cord which is intended for outdoor use and equipped with a 
splashproof coupling-socket 
BEFORE USE 

 voltage indicated on the nameplate of the tool  
 mount the tool on a flat and stable working surface (e.g. workbench) 

 protective gloves 
 wood species, minerals and metal may be 

harmful (contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or respiratory diseases to 
the operator or bystanders); wear a dust mask and work with a dust extraction device when connectable 

 (such as oak and beech dust) especially in conjunction 
with additives for wood conditioning; wear a dust mask and work with a dust extraction device 
when connectable 

-related national requirements for the materials you want to work with 
Do not work materials containing asbestos (asbestos is considered carcinogenic) 

 guard system 
 each use 

 move freely and close instantly 
 open position 

 piece (do not work with pieces that are too small to clamp) 
 piece 

another person to hold or support the work piece while working; use the saw table 
extension 

 defective or worn table insert 
 cutting path before you start cutting 

 other elements in your work piece; remove them 
before you start working 
ACCESSORIES 

  
 Maxpro can assure flawless functioning of the tool only when the correct accessories are used which can 

be obtained from your Maxpro dealer 
 For mounting/using non-Maxpro accessories observe the instructions of the manufacturer concerned 

 at least the highest no-load speed of the tool 
 

 or dull 
 tool spindle without play; never use reducors or 

adaptors to fit large-hole saw blades 
 

DURING USE 
 

 rotating saw blade 
-lock button only when tool is at a standstill 
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 immediately and disconnect the plug; only then 
remove the wedged work piece 

 malfunction, immediately switch off the tool and 
disconnect the plug 

 not touch the cord, but immediately disconnect 
the plug 

 replaced by a qualified person 
AFTER USE 

switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by a lateral force applied against it 
-offs or other parts of the workpiece from the cutting area when all moving parts have 

come to a complete standstill
omes very hot during use; do not touch it before it has cooled down 

SYMBOLS 
 

Read the manual 

 
Warning 

 
Double insulation 

 
Wear eye protection 

 
Wear ear protection 

 
Wear dust mask

 

 
 

 
Keep your hands and feet away from all opening 

OPERATING INSTRUCTION 

 
1 

Do not dispose of old appliances in the household garbage



MMitre Saw MPBMS210 User Manual 

7

 

2 3 

4 5 

6 7 



MMitre Saw MPBMS210 User Manual 

8

 

 

 
 

Before starting the equipment 
Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the data on the rating plate are 
identical to the mains data. 
Always pull the power plug before making adjustments to the equipment. 

8 

10 1

12 13 

9 
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General information 
The equipment must be set up where it can stand securely, i.e. it should be bolted to a workbench, a 
universal base frame or similar.  
All covers and safety devices have to be properly fitted before the equipment is switched on. It must be 
possible for the blade to run freely.  
When working with wood that has been processed before, watch out for foreign bodies such as nails or 
screws, etc.  
Before you actuate the On/Off switch, make sure that the saw blade is correctly fitted and that the 
equipment’s moving parts run smoothly. 
5.2 Setting up the saw (Fig. 3) 
The workpiece supports must be inserted and tightened using a Phillips screwdriver. Screwdriver not 
included in delivery. 
5.3 Adjusting the saw (Fig. 1/2)  

To adjust the turntable (8), loosen the knurled screw (10) by approx. 2 turns, which frees the turntable. 
The turntable has locking points at angles of 0°, 5°, 10°, 15°, 22,5°, 30°, 35°, 40°, 45°. Once the turntable 

is engaged, the setting must be additionally secured by tightening the knurled screw (10).  
If different angle settings are required, the turntable (8) may be secured in position using only the 

knurled screw (10).  
Lightly press the machine head (4) down while at the same time pulling the retaining pin (16) out from 

the motor mounting; this causes the saw to move down to the lower working position.  
Swing up the machine head (4).  
By loosening the lock screw (12), the machine head (4) can be angled to the left up to 45°.  
Check that the voltage marked on the rating plate is the same as your mains voltage and connect up the 

machine. 
5.4 Precision adjustment of the stop rail (Fig. 7/8)  

Lower the machine head (4) and fasten in place with the safety pin (16).  
Fasten the turntable (8) in 0° position.  
Place the 90° stop angle (a) between the blade (5) and the stop rail (7).  
Slacken the adjustment screws (28), set the stop rail (7) to 90° in relation to the saw blade (5) and 

retighten the adjustment screws (28). 
5.5 Precision adjustment of the stop for 90°cross-cuts (Fig. 8-10)  

Lower the machine head (4) and fix with the lock pin (16).  
Slacken the tightening screw (12).  
Place the stop angle (a) between the saw blade (5) and the rotary table (8).  
Slacken the counter nut (29) and adjust the setting screw (18) until the angle between the saw blade (5) 

and the rotary table (8) equals 90°.  
Re-tighten the counter nut (29) to fix the machine in this setting.  
Finally, check the position of the angle indicator (11). If necessary, release the pointer with a crosstip 

screwdriver, move to the 0° position of the angle scale (15) and retighten the holding screw.  
No stop angle included. 

5.6 Precision adjustment of the stop for 45°mitre cuts (Fig. 8/12)  
Lower the machine head (4) and fix with the lock pin (16).  
Fix the rotary table (8) in 0° position.  
Undo the tightening screw (12) and use the handle (2) to tilt the machine head (4) to the left until it 

coincides at 45°. Place the 45° stop angle (b) between the saw blade (5) and the rotary table (8).  
Slacken the counter nut (30) and adjust the setting screw (19) until the angle between the saw (5) and 

the rotary table (8) equals exactly 45°.  
No stop angle included. 

6. Operation 
6.1 Crosscut 90° and turntable 0° (Fig. 1)  
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Press the main switch (3) to turn on the saw.  
Important. Place the material for sawing firmly on the machine surface, to prevent it from moving during 

the sawing process.  
After switching on the saw, wait for the blade (5) to reach its maximum speed.  
Press the release lever (1) sideways and, using the handle (2), apply steady and light downward pressure 

to move the machine head through the workpiece.  
When the cut is completed, return the machine to its top parking position and let go of the On/Off switch. 
Caution! A return spring causes the machine head to rise automatically at the end of the cut. Do not let 

go of the handle (2) as soon as the cut is completed but steady the machine head and allow it to rise 
slowly. 
6.2 90° cross-cuts and 0°-45° rotary table (Fig. 10) 
The crosscut saw can be used to make right and left angular cuts of 0°- 45° in relation to the stop rail.  

Lift the machine head (4) to its top position.  
Release the turntable (8) by slackening the locking grip (10).  
Using the handle (2), set the turntable (8) to the desired angle, i.e. the marking on the turntable must 

coincide with the desired angular setting (17) on the stationary base plate (9).  
Re-tighten the locking handle (10) in order to fix the rotary table (8) in position.  
Make the cut as described in Section 6.1). 

6.3 Mitre cuts 0°-45° and rotary table 0° (Fig. 8/11) 
The crosscut saw can be used to make miter cuts of 0° - 45° in relation to the work face.  

Lift the machine head (4) to its top position.  
Fix the rotary table (8) in 0° position.  
Undo the tightening screw (12) and use the handle (2) to tilt the machine head (4) to the left until the 

pointer (11) coincides with the required angle value (15).  
Re-tighten the locking nut (12) and make the cut as described in Section 6.1). 

6.4 Mitre cuts 0°-45° and rotary table 0°-45° (Fig. 8/13) 
The crosscut saw can be used to make miter cuts to the left of 0°- 45° in relation to the work face and, at 
the same time, 0° - 45° in relation to the stop rail (double miter cut).  

Lift the machine head (4) to its top position.  
Release the turntable (8) by slackening the locking grip (10).  
Adjust the rotary table (8) by its handle (2) to the required angle (see also Section 6.2).  
Retighten the tightening screw (10) in order to secure the turntable in place.  
Undo the tightening screw (12) and use the handle (2) to tilt the machine head (4) to the left until it 

coincides with the required angle value (in this connection see also section 
Screw the tightening screw (12) back down again. 

6.5 Sawdust bag (Fig. 2) 
The saw is equipped with a debris bag (14) for sawdust and chips. 
The debris bag (14) can be emptied by means of a zipper at the bottom. 
6.6 Replacing the saw blade (Fig. 1-6)  

Before changing the saw blade: Remove the power plug!  
Wear work gloves to prevent injury whenchanging the saw blade.  
Swing the machine head upwards (4).  
Undo the screw (z) on the cover plate (f) of the saw blade.  
Pull back the adjustable blade guard (6) and at the same time turn the cover plate to achieve access to 

the flange bolt.  
Press the saw shaft lock (13) with one hand while positioning the Allen key (d) on the flange bolt (31) 

with the other hand. The saw shaft lock (13) engages after no more than one rotation.  
Now, using a little more force, slacken the flange screw (31) in the clockwise direction.  
Turn the flange screw (31) right out and remove the external flange (32).  
Take the blade (5) off the inner flange and pull out downwards.  
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Carefully clean the flange screw (31), outer flange (32) and inner flange.  
Fit and fasten the new saw blade (5) in reverse order.  
Important. The cutting angle of the teeth, in other words the direction of rotation of the of the arrow on 

the housing.  
Check to make sure that all safety devices are properly mounted and in good working condition before 

you begin working with the saw again.  
Important. Every time that you change the saw blade, check to see that it spins freely in the table insert 

(22) in both perpendicular and 45° angle settings.  
Important. The work to change and align the saw blade (5) must be carried out correctly 

CLEANING AND MAINTENANCE 
Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work. 
Cleaning 
Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe the 
equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure. We recommend that you 
clean the device immediately each time you have finished using it. Clean the equipment regularly with a 
moist cloth and some soft soap. Do not use cleaning agents or solvents; these could attack the plastic parts 
of the equipment. Ensure that no water can seep into the device. The ingress of water into an electric tool 
increases the risk of an electric shock. 
Carbon brushes 
In case of excessive sparking, have the carbon brushes checked only by a qualified electrician.  
Important! The carbon brushes should not be replaced by anyone but a qualified electrician.  
Maintenance There are no parts inside the equipment which require additional maintenance. Lubricate 
all moving parts at regular intervals. 
Storage 
Store the equipment and accessories out of children’s reach in a dark and dry place at above freezing 
temperature. The ideal storage temperature is between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its original 
packaging. 

ENVIRONMENT 
Do not dispose of electric tools, accessories and packaging together with household waste material 

- in observance of European Directive 2002/96/EC on waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric tools that have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility 

TROUBLE SHOOTING 
 Fault Symptom Possible Cause Troubleshooting 

1 Out of service 

Disconnection between plug and power 
socket Put plug in power socket 

shortcircuit in power supply  Repair and reconnection 

At switch-off Switch on 

Loose switching contact 
Replace switchboard or reconnect lead 
wire by repairer 

Burnout of stator or rotor coil Replace stator or rotor by repairer 

Stator wiring disconnection Reconnection by repairer 
Disconnection between carbon brush and 
commutator Replace carbon brush 

2 
Sluggish start-up, falling 
short of running speed 

Unsmooth running in mechanical part Check mechanical part by repairer 

Low supply voltage Regulate supply voltage 

Burnout of switch contact Replace switchboard by repairer 
3 Excessive sparkling Underpressure in carbon brush spring Replace carbon brush by reparier 
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during running Excessive wearout of carbon brush Replace carbon brush by reparier 
Ring fire caused by shortcircuit in rotor 
winding shortcircuit Check or replace rotor by repairer 
Ring fire caused by shortcircuit in 
commutator segment Check or replace rotor by repairer 

Overvoltage in supply power Regulate supply voltage 
Disconnection between carbon brush and 
commutator Replace carbon brush 

4 
Excessive machinery 
noise 

Electric machine at fault Check electric machine by repairer 
Excessive sawing noise due to wearout of 
saw blade Replace saw blade 
Gear tooth noise due to severe wear of gear 
wheel Replace gear wheel 

5 
Failed to reach rated 
power  

Electrocircuit overload due to lighting 
device, public utility or other electric 
appliances 

No use of public utility or other electric 
appliances on machine-connected 
electrocircuit 

6 Machine superheating  
Electromotor overload Overload protection 

Insufficient motor cooling Dedust air outlet 

7 
Excessive mechanical 
vibration 

Rotor in dynamic imbalance Replace rotor by repairer 

Improper installation of saw blade 
Installation with reference to instruction 
manual 

Saw blade damaged or distorted Replace saw blade 

8 Not trim alignment 
Failure in angular degree indicating needle 

Regulate angular degree indicating 
needle by repairer 

9 
Failure in movable 
guard 

Connecting rod distorted Replace movabel guard accessory 

Sawdust blockup  Clear up sawdust 

Torsional spring failure Replace torsional spring by repairer 
10 Nonstandard sawing Improper angular adjustment Angular readjustment 

11 Sawing failure 
Damaged or blunt saw blade 

Replace saw blade with reference to 
instruction manual 

Loose connection between saw blade and 
clamping screw Screw up clamping screw 

Rotor tooth or gear wheel damaged replace gear wheel or rotor  

12 Laser flashlight failure 

Disconnection between plug and power 
socket Put plug in power socket 

shortcircuit in power supply  Repair and reconnection 

At switch-off Switch on 

Loose switching contact Replace switchboard by repairer 

Transformer damage Replace transformer by repairer 

13 Spare parts list and drawing Please download files on  
www.maxpro-tools.com 
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Gehrungssäge
TECHNISCHE DATEN 

Modell MPBMS210 
Artikel Kode  113-0300 
Spannung 220-

Nennaufnahmeleistung 1400W 
Leerlaufdrehzahl 5000/min 

Klingegröße Ø210mm*2.8*25.4mm*24T,6000/min 
Klinge Material Aluminium 

Schnittbereich 

0°/90°(HxW)  
0°/45°(HxW)   

45°/90°(HxW)    
45°/45°(HxW)   

Drehende Schneidende Funktion Link 
Kabel Gummi 

Kabellänge 2M 
G.W. 8.7KG 
N.W. 7.7KG 

ANWENDUNG 
Dieses Werkzeug ist als fest aufgestellte Maschine f r den Längs-  
schräger Schnittkante 

 sind kontinuierlich zu verbessern und Perfektionierung der vorhandener Produkte 
gewidmet. Deshalb, die technische Leistung und Design Konzept der Produkte können sich ohne vorherige 
Vorankündigung vorbehalten; unsere Entschuldigung für eventuelle Entstehen Unannehmlichkeiten daraus. 
Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung und die Sicherheitsinformationen vor der Verwendung 

 
VERPACKUNG DETAIL 
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Verpackenliste 
Nr.  Beschreibung  Menge Artikel Nr. 
1  Kohlebürste 2 113-0300-053 
2 Draht-  1 113-0300-100 
3 Staubsammelbeutel 1 113-0300-101 
4 6mm Innensechskantschlüssel 1 113-0300-102 
5  Federring 2 113-0300-120 
6  Schraube M5 * 18 2 113-0300-121 
7 "I" Sechskantgegenmutter für Nichtmetall 2 113-0300-122 
8 Schutzeinrichtung gegen Kippen 1 113-0300-123 
9 Druckklemmung Satz 1 113-0300-124 
10 CE(Kalibrierungsfehler) 1 113-0300-114 
11 Benutzerhandbuch 1 113-0300-115 
Wir empfehlen Ihnen, dass Sie alle Ihr Zubehör kaufen aus dem Laden, wo Sie das Werkzeug gekauft. 
Verwenden Sie qualitativ hochwertige Zubehörteile mit einem bekannten Markennamen gekennzeichnet. 
Wählen Sie, die Klasse gemäß der Arbeit die Sie beabsichtigen zu verpflichten. Beziehen sich auf die 

 
WARNUNG  

Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor der Durchführung von Anpassung, Instandhaltung oder 
Wartung. 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.  
Die Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und / oder 
schwere Verletzungen zur Folge haben.  
Achten Sie darauf, dass die Spannung entspricht, das Typschild an dem Gerät. 
Verpackungsmaterialien sind keine Spielsachen! Kinder dürfen nicht mit Plastiksäcken spielen! 
Erstickungsgefahr! 
Das Elektrowerkzeug Rauschleistung kann 85 dB (A) am Arbeitsplatz überschreiten. In diesem Fall  tragen 
Sie Gehörschutz. 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
 ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 

Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf. Der in den 
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel). 
1)  ARBEITSPLATZSICHERHEIT 
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen. 
b)  Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können. 
c)  Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren. 
2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT 
a) Der Anschlussstecker des Gerätes muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Geräten. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages. 
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b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist. 
c) Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages. 
d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerät zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sichbewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages. 
e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages. 
f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. 

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages. 
3)  SICHERHEIT VON PERSONEN 
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerätes 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen. 
b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen. 
c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben 
oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen. 
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Gerät einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen. 
e)  Überschätzen Sie sich nicht. Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Gerät in unerwarteten Situationen besser kontrollieren. 
f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. 
können von sich bewegenden Teilen erfasst werden. 
g)  Wenn Staubabsaug- und –auffangeinrichtungen montiert werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung 
verringert Gefährdungen durch Staub. 
4) SORGFÄLTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON 

ELEKTROWERKZEUGEN 
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug.  

Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich. 

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden. 
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geräts. 
d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
Personen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden. 
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E Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Geräteteile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Gerätes beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Geräts reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. 
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.  

Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen. 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen. 
5)  SERVICE 
a) Lassen Sie Ihr Gerät nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Geräts erhalten bleibt. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE 
COMPOUND-GEHRUNGSSÄGE 

ALLGEMEINES 
 

Sägen Sie immer ein zusammenhängendes Stück (aufeinander oder nebeneinander liegendes Sägegut 
kann nicht richtig gesichert werden; das Sägeblatt kann verkanten oder das Sägegut kann beim Sägen 
verrutschen) 

 Spannungsabsenkungen; bei ungünstigen Netzbedingungen 
können Beeinträchtigungen anderer Geräte auftreten (bei Netzimpedanzen kleiner als 0,295 + 
j0,184 Ohm sind keine Störungen zu erwarten); für weitere Auskünfte setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
örtlichen Energieversorger in Verbindung 

ndsätzlich den Netzstecker, bevor Sie beliebige Änderungen an den Einstellungen oder 
einen Zubehörwechsel vornehmen 

 16 Jahre sein 
 

ANWENDUNG IM FREIEN 
Bei Anwendung im Freien das Werkzeug über einen Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem 

Auslösestrom von 30 mA max. anschließen, und nur ein Verlängerungskabel benutzen, das für die 
Anwendung im Freien vorgesehen und mit einer spritzwassergeschützten Anschlußstelle versehen ist 
VOR DER ANWENDUNG 

 dem Typenschild des Werkzeuges angegebenen 
Spannung übereinstimmt 

 achten, daß das Kabel vollständig abgerollt ist und 
eine Kapazität von 16 A hat 

 stabile Oberfläche (z. B. Werkbank) 
 
 ten, Mineralien und Metall kann 

schädlich sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu allergischen Reaktionen und/oder 
Atemwegskrankheiten beim Bediener oder Umstehenden führen); tragen Sie eine Staubmaske und 
arbeiten Sie mit einem Staubabsaugungssystem, wenn ein solches angeschlossen werden kann 

 klassifiziert (beispielsweise Eichen- und Buchenholzstaub), 
insbesondere in Verbindung mit tragen Sie eine Staubmaske und 
arbeiten Sie mit einem Staubabsaugungssystem, wenn ein solches angeschlossen werden kann 

 gültigen nationalen Staubschutzvorgaben 
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Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest gilt als krebserregend) 
-Schutz benutzen 

 bevor Sie das Werkzeug verwenden 
 nicht frei bewegt werden kann und sofort 

schließt 
 Position fest 

 (verwenden Sie keine Stücke, die zu klein sind, um 
festgeklemmt werden zu können) 

 immer ab 
 festzuhalten oder zu stützen, wenn Sie es sägen; 

verwenden Sie eine Sägetischverlängerung 
 Tischeinsatz; tauschen Sie einen beschädigten oder 

verschlissenen Tischeinsatz aus 
 der Ober- wie auch von der Unterfläche 

entfernen, die auf der Schnittstrecke liegen 
 an Ihrem Werkstück vermelden; diese vor 

Arbeitsbeginn entfernen 
ZUBEHÖR 

-/Trennscheiben mit diesem Werkzeug verwenden 
MAXPRO kann nur dann die einwandfreie Funktion des Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes 

Zubehör verwendet wird, welches bei ihren Fachhändlern erhältlich ist 
  

 mindestens so hoch ist wie die höchste 
Leerlaufdrehzahl des Werkzeuges 

ättern aus hochlegiertem Schnell-  
 Form verändert haben, dürfen nicht verwendet 

werden 
 Lochdurchmesser, der ohne Spiel in die 

Werkzeugachse passt; verwenden Sie niemals Verkleinerungen oder Adapter, um Sägeblätter mit 
größerem Lochdurchmesser zu befestigen 

-, Schlag- und Fetteinwirkung 
WÄHREND DER ANWENDUNG 

ug nicht; auf leichten und andauernden Anpreßdruck achten 
 Sägeblatt fern 3 

 Werkzeug drücken 
 nicht im Sägegut stecken bleibt 

 Werkzeug sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker 
ab; erst dann dürfen Sie das verkantete Sägegut herausnehmen 

 Fremdgeräuschen, das Werkzeug sofort abschalten 
und den Netzstecker ziehen 

 durchtrennt, Kabel nicht berühren, sondern sofort den 
Netzstecker ziehen 

 beschädigt ist; lassen Sie dieses von einem 
anerkannten Elektrofachmann ersetzen 
NACH DER ANWENDUNG 

 durch seitliches Gegendrücken gebremst werden 
 aus dem Schnittbereich erst dann, wenn alle 

beweglichen Teile vollständig still stehen 
 nicht, bevor es abgekühlt ist  
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SYMBOLE 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung 

 
Warnung 

 
Doppelisolierung 

 
Tragen Sie eine Schutzbrille 

 
Tragen Sie Gehörschutz 

 
Staubschutzmaske tragen 

 
 

 
 

aus allen Öffnungen 

BEDIENUNGSHINWEIS 

 
1 
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2 3 

4 5 

6 7 
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Vor Starten des Gerätes 
Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem Typenschild 
mit den Netzdaten identisch sind. 

8 9 

10 11 

12 13 
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Ziehen Sie immer den Netzstecker aus, bevor Sie an den Geräten einstellen. 
Allgemeine Information 
Das Gerät muss so aufgestellt werden, wo es sicher stehen kann, d. h. es sollte an einer Werkbank, einen 
universellen Grundrahmen oder ähnlicher verschraubt werden. 
Alle Abdeckungen und Schutzeinrichtungen müssen richtig montiert sein, bevor das Gerät eingeschaltet ist. 
Es muss möglich sein, dass das Blatt frei laufen kann. 

usw auf. 
Bevor Sie den Ein / Aus-Schalter betätigen, stellen Sie sicher, dass das Sägeblatt richtig montiert ist und die 
beweglichen Teile des Gerätes reibungslos laufen. 
Einrichten der Säge (Abb. 3) 
Das Auflager vom Werkstück muss mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher eingesteckt und festgezogen 
werden. Schraubenzieher ist im Lieferumfang nicht enthalten. 
Einstellen der Säge (Abb. 1/2) 

Um den Drehtisch (8) einzustellen, lösen Sie die Rändelschraube (10) um ca. 2 Umdrehungen, die die 
Drehscheibe befreit. 

Der Drehtisch hat Verriegelungspunkte in Winkeln von 0 °, 5 °, 10 °, 15 °, 22,5 °, 30 °, 35 °, 40 °, 45 °. 
Sobald der Drehtisch in Eingriff steht, muss die Einstellung zusätzlich durch Anziehen der Rändelschraube 
(10) gesichert werden. 

Wenn unterschiedliche Einstellungen vom Winkel erforderlich sind, kann der Drehtisch (8) in seiner 
Position nur mit der Rändelschraube (10) gesichert werden. 

Drücken Sie leicht den Maschine- 
dem installieren Motor. Das bewirkt, dass die Säge zur unteren Arbeitsposition nach unten bewegt.  

Schwenken Sie den Maschine- Kopf (4). 
Durch Lösen der Klemmschraube (12) kann der Maschine- Kopf (4) an die bis zu 45 ° nach links geneigt 

werden. 
Prüfen Sie, ob die Spannung auf dem Typenschild gleich wie Ihre Netzspannung ist, und verbinden Sie die 

Maschine. 
Feineinstellung der Anschlagschiene (Abb. 7/8) 

Senken Sie den Maschine- Kopf (4) und befestigen Sie es mit dem Sicherungsstift (16).  
Befestigen Sie den Drehtisch (8) in Stellung 0 °. 
Legen den Anschlagwinkel (a) 90 ° zwischen der Klinge (5) und der Anschlagschiene (7). 
Lösen Sie die Stellschrauben (28), um die Anschlag-Schiene (7) bis 90 ° in Bezug auf das Sägeblatt (5) zu 

stellen und die Stellschrauben (28) anzuziehen. 
Feineinstellung des Anschlags für 90 ° Querschnitte (Abb. 8-10) 

Senken Sie den Maschine- Kopf (4) und fixieren Sie mit dem Sicherungsstift (16).  
Lösen Sie die Befestigungsschraube (12). 
Setzen Sie den Anschlagwinkel (a) zwischen dem Sägeblatt (5) und dem Drehtisch (8). 
Lösen Sie die Kontermutter (29) und stellen Sie die Einstellschraube (18) ein, bis der Winkel zwischen 

dem Sägeblatt (5) und dem Drehtisch (8) 90 ° beträgt. 
Ziehen Sie die Kontermutter (29) nach, um die Maschine in dieser Einstellung zu fixieren. 

-Anzeige (11). Falls erforderlich, lassen Sie den Zeiger 
mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher frei, und bewegen Sie es zu Position 0 ° der Winkelskala (15) und 
ziehen Sie die Befestigungsschraube fest. 

Kein Anschlagwinkel enthielt.  
Eineinstellung des Anschlags für 45 ° Gehrungsschnitte (Abb. 8/12) 

Senken Sie den Maschine- Kopf (4) und fixieren Sie mit dem Sicherungsstift (16). 
Befestigen Sie den Drehtisch (8) in Stellung 0 °.  
Lösen Sie die Befestigungsschraube (12) und verwenden Sie den Griff (2), um den Maschine- Kopf (4) 
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Sägeblatt (5) und dem Drehtisch (8).  
Lösen Sie die Kontermutter (30) und stellen Sie die Schraube (19) ein, bis der Winkel zwischen der Säge (5) 

und dem Drehtisch (8) 45 °exakt entspricht. 
Kein Anschlagwinkel enthielt. 

Betrieb 
Querschneiden 90 ° und Drehtisch 0 ° (Abb. 1) 

die Säge einzuschalten. 
Wichtig. Legen Sie das Material für das Sägen fest auf der Oberfläche der Maschine, um sie gegen 

Verschieben beim Sägen zu verhindern. 
icht. 

und leichten Druck nach unten, um den Maschine- Kopf durch das Werkstück zu bewegen. 
Wenn das Schneiden beendet ist, geht die Maschine in seine obere Parkposition zurück und lassen Sie 

den Ein / Aus-Schalter los. 
Achtung! Eine Rückstellfeder verursacht, dass der Maschine- Kopf am Ende des Schnittes automatisch 

steigt. Lassen Sie den Griff (2) nicht gehen, sobald der Schneiden beendet, aber stetig den Maschine- Kopf 
und lassen Sie es langsam zu steigen. 
90 ° Querschneiden und 0 °-45 ° Drehtisch (Abb. 10) 
Die Kappsäge kann verwendet werden, um rechte und linke schräge Schnitte von 0 °- 45 ° in Bezug auf die 
Anschlag-Schiene zu machen. 

e den Maschine- Kopf (4) zu seiner Spitzenposition. 
Lassen Sie den Drehtisch (8) durch Lösen des Verriegelunggriffs (10) frei. 
Mit dem Griff (2) stellen Sie den Drehtisch (8) auf den gewünschten Winkelein, d.h. die Kennzeichnung 

auf dem Drehtisch muss mit der gewünschten Winkelstellung (17) auf der ortsfesten Basisplatte (9) 
übereinstimmen. 

Ziehen Sie den Verriegelungsgriff (10) nach, um den Drehtisch (8) in Position zu fixieren.  
Machen Sie das Schneiden, wie in Abschnitt 6.1 beschrieben). 

Gehrungsschnitte 0 ° -45 ° und Drehtisch 0 ° (Abb. 8/11) 
Die Säge zum Querschneiden kann verwendet werden, um Gehrungsschnitte von 0 °- 45 ° in Bezug auf die 
Arbeitsfläche zu machen. 

- Kopf (4) zu seiner Spitzenposition. 
Befestigen Sie den Drehtisch (8) in Stellung 0 °. 
Lösen Sie die Befestigungsschraube (12) und verwenden Sie den Griff (2), um den Maschine- Kopf (4) 

nach links zu kippen, bis der Zeiger (11) mit dem gewünschten Winkelwert (15) bereinstimmt.  
Ziehen Sie die Mutter (12) nach und machen Sie den Schnitt, wie in Abschnitt 6.1 beschrieben). 

Gehrungsschnitte 0 ° -45 ° und Drehtisch 0 ° -45 ° (Abb. 8/13) 
Die Säge zum Querschneiden kann verwendet werden, um Gehrungsschnitte nach links von 0 °- 45 ° in 
Bezug auf die Arbeitsfläche zu machen, und zur gleichen Zeit 0 ° - 45 ° in Bezug auf die Anschlagschiene 
(Doppelgehrungsschnitt). 

- Kopf (4) zu seiner Spitzenposition. 
Lassen Sie den Drehtisch (8) durch Lösen des Verriegelungsgriffs (10) frei. 
Stellen Sie den Drehtisch (8) am Griff (2) auf den gewünschten Winkel ein (siehe auch Abschnitt 6.2). 
Ziehen Sie die Befestigungsschraube (10) nach, um den Drehtisch zu sichern. 
Lösen Sie die Befestigungsschraube (12) und verwenden Sie den Griff (2), um den Maschine- Kopf (4) 

nach links zu kippen, bis es mit dem gewünschten Winkel Wert übereinstimmt (siehe hierzu auch 
Abschnitt). 

Verschrauben Sie die Befestigungsschraube (12) wieder nach unten. 
Sägestaubbeutel (Abb. 2) 
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Die Säge ist mit einem Schuttbeutel (14) für Späne ausgestattet. 
Der Schuttbeutel (14) kann mittels eines Reißverschlusses an der Unterseite entleert werden. 
Auswechseln des Sägeblattes (Abb. 1-6) 

Vor Auswechseln des Sägeblattes: Ziehen Sie den Netzstecker aus! 
Tragen Sie Arbeitshandschuhe, um Verletzungen zu verhindern, wenn Sie das Sägeblatt auswechsenln.   
Schwenken Sie den Maschine- Kopf nach oben (4).  
Lösen Sie die Schraube (z) an der Abdeckplatte (f) des Sägeblattes.  
Ziehen Sie den einstellbaren Blattschutz (6) und in der gleichen Zeit drehen Sie den Deckel, um Zugang 

zum Flanschbolzen zu erreichen. 

t nach nicht mehr als 
eine Umdrehung ein.  

Nun mit einer wenig mehr Kraft lösen Sie die Flanschschraube (31) im Uhrzeigersinn.  
Drehen Sie die Flanschschraube (31) direkt aus und entfernen Sie den äußeren Flansch (32). 
Entfernen Sie das Blatt (5) von dem inneren Flansch und ziehen Sie nach unten. 
Reinigen Sie vorsichtig die Flanschschraube (31), äußeren Flansch (32) und inneren Flansch. 
Installieren und befestigen Sie das neue Sägeblatt (5) in umgekehrter Reihenfolge. 
Wichtig. Der Schnittwinkel der Zähne, mit anderen Worten die Richtung der Drehung von dem Pfeil auf 

dem Gehäuse.  
Prüfen und stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitseinrichtungen richtig angebracht und in einwandfreiem 

Zustand sind, bevor Sie mit der Säge wieder zu arbeiten beginnen. 
Wichtig. Jedes Mal, wenn Sie das Sägeblatt ersetzen, prüfen und sehen Sie, dass es im Tischeinstecktteil 

(22) in den beiden senkrecht und 45 ° Winkel frei dreht 
Wichtig. Die Arbeit zum Verändern und Anpassen des Sägeblattes (5) muss korrekt ausgeführt. 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 
Ziehen Sie den Netzstecker aus, bevor Sie jede Reinigungsarbeit durchführen. 
Reinigung 

wie möglich. Wischen Sie das Gerät mit einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft mit 

etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel, diese die Kunststoffteile des Gerätes angreifen 
könnten. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann. Das Eindringen von Wasser in 
ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages. 
Kohlebürsten 
Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die Kohlebürsten nur durch eine Elektrofachkraft überprüfen. 
Wichtig! Die Kohlebürsten sollte von niemandem aber nur von einem qualifizierten Elektriker ersetzt 
werden. 
Instandhaltung Es gibt keine Teile im Inneren des Geräts, die zusätzliche Wartung erfordern. Schmieren 
Sie alle beweglichen Teile in regelmäßigen Abständen.. 
Lagerung 
Lagern Sie das Gerät und Zubehöre außerhalb der Reichweite von Kindern in einem dunklen und trockenen 
Ort über dem Gefrierpunkt. Die ideale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ° C. Lagern Sie das 
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung. 
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UMWELT 
Elektrowerkzeuge, Zubehör und Verpackungen nicht in den Hausmüll werfen  

- gemäss Europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik- Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederververtung zugeführt warden 

STÖRUNGSBEHEBUNG 
Nr. Störungen Mögliche Ursachen Lösungen 

1 
Maschine funktioniert 
nicht 

Stecker nicht in die Steckdose 
eingesteckt 

Stecker in die Steckdose stecken 

Stromquelle nicht abgeschaltet Stromquelle reparieren oder wider einschalten 
Schalter nicht angeschlossen Schalter anschließen 
Wackelkontakt am Schalter Schalter durch Fachleute wechseln lassen 

aufmachen und die Leitung verbinden.  
Drahtspule des Stators oder des Rotors 
durchgebrannt 

Stator oder Rotor durch Fachleute wechseln 
lassen 

Verdrahtung des Stators löst sich ab Verdrahtung durch Fachleute neu anschweißen 
oder verbinden lassen 

Kohlebürste und Stromwender 
kommen nicht miteinander in Kontakt 

Kohlebürste wechseln 

2 

Maschine lässt sich nur 
langsam anschalten und 
kann die 
Laufgeschwindigkeit 
nicht erreichen 

Störung in der Maschine Maschine durch Fachleute überprüfen lassen 
Niedrige elektronische Spannung der 
Stromquelle 

Elektronische Spannung der Stromquelle neu 
einstellen 

Kontakt des Schalters brennt ab Schalter durch Fachleute wechseln lassen 

3 
Durch den Lauf der 
Maschine entstehen 
große Funken 

Druck am Feder der Kohlebürste nicht 
genug  

Kohlebürste durch Fachleute wechseln lassen 

Kohlebürste durch den Schaden zu 
kurz geworden 

Kohlebürste durch Fachleute wechseln lassen 

Ein Ringfeuer ist durch den Kurzschluss 
des Gewindes des Stators entstanden 

Stator durch Fachleute überprüfen oder 
wechseln lassen 

Ein Ringfeuer ist durch den Kurzschluss 
zwischen den Segmente des 
Stromwenders entstanden 

Stator durch Fachleute überprüfen oder 
wechseln lassen 

Stromquelle 
Elektronische Spannung der Stromquelle neu 
einstellen 

Wackelkontakt zwischen der 
Kohlebürste und dem Stromwender 

Kohlebürste wechseln 

4 
Maschine macht zu viel 
Lärm 

Elektronischer Motor ist defekt Elektronischer Motor durch Fachleute 
überprüfen lassen 

Schaden am Messerkopf des 
Sägeblattes führt zu Lärm beim 
Schneiden 

Neues Sägeblatt einsetzen 

Schwieriger Schaden am Zahnrad führt 
zu Lärm 

Neues Zahnrad einsetzen 
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5 
Maschine erreicht die 
Nennleistung nicht 

Leitung aufgrund der Beleuchtungen, 
gemeinschaftlich genutzte Maschinen 
oder anderer elektronischer Geräte  

Gemeinschaftlich genutzte Maschinen und 
andere elektronische Geräte möglichst nicht 
über dieselbe elektronische Leitung laufen 
lassen wie die Kreissäge  

6 
Maschine läuft leicht 
heiß 

Motors Nutzung unterbinden 
Elektronischer Motor kühlt nicht 
ausreichend ab 

Lüftung der Maschine reinigen 

7 
Maschine vibriert zu 
stark 

Schlechtes dynamisches Gleichgewicht 
beim Rotor  

Rotor durch Fachleute wechseln lassen 

Falsche Installation des Sägeblattes  Sägeblatt richtig, nach der 
Bedienungsanleitung installieren 

Schaden oder Deformierung am 
Sägeblatt 

Neues Sägeblatt einsetzen 

8 
Winkel lässt sich nicht 
ausrichten 

Winkelzeiger zeigt nicht akkurat Winkelzeiger durch Fachleute regulieren lassen 

9 
Probleme mit der 
Rückfederung der 
schwenkbaren Klappe  

Deformierung der Verbindungsstange Baustein der Schutzkappe wechseln 

Klappe 
 

Störung oder Defekt der Drehfeder Drehfeder durch Fachleute wechseln lassen 

10 
Kanten (Winkel) werden 
falsch zugeschnitten 

Winkel nicht richtig ausgerichtet Winkel überprüfen und neu ausrichten 

11 
Maschine schneidet 
nicht so gut ab 

Schaden am Sägeblatt oder stumpfes 
Sägeblatt 

Sägeblatt nach der Bedienungsanleitung neu 
einsetzen 

Sägeblattbefestigungsschraube ist lose Sägeblattbefestigungsschraube festziehen 
Schaden an den Zähnen des Rotors 
oder am Zahnrad  

Zahnrad oder Rotor durch Fachleute wechseln 
lassen 

12 Laserlicht leuchtet nicht 

Stecker nicht in die Steckdose 
eingesteckt 

Stecker in die Steckdose einsteckten 

Stromquelle nicht angeschaltet Stromquelle reparieren und wieder einschalten 
Schalter nicht angeschlossen Schalter anschließen 
Wackelkontakt am Schalter Schalter durch Fachleute wechseln lassen 
Schaden am Transformator der 
Laserstromquelle  

Transformator durch Fachleute wechseln 
lassen 

13 Ersatzteilliste und Zeichnung Bitte laden Sie Dateien auf  
www.maxpro-tools.com 
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Scie à onglets 
FICHE TECHNIQUE 

Modèle MPBMS210 
Code Article 113-0300 

Tension 220-  
Puissance d'entrée 1400W 
Sans charge vitesse 5000/min 

Taille de la lame Ø210mm*2.8*25.4mm*24T, 6000/min 
Matériau de base Aluminium 

Capacité de coupe 

0°/90°(HxW)   
0°/45°(HxW)   

45°/90°(HxW)    
45°/45°(HxW)   

Fonction de coupe pivotant  Gauche 
Câble caoutchouc 

Longueur du câble 2M 
G.W. 8.7KG
N.W. 7.7KG 

APPLICATION 
Cet outil est une machine fixe, conçue pour effectuer dans le bois des coupes droites longitudinales et 
transversales ainsi que des angles d onglet 

 est décidé à l’amélioration continue et au perfectionnement de ses produits existants.  
Par conséquent, la performance technique et le design des produits peuvent varier sans préavis; nous vous 
présentons nos excuses pour toute possible gêne occasionnée due à cela.  
Lisez et suivez les instructions de mise-en-route ainsi que les conseils de sécurité avant la première 
utilisation. Conserver ce manuel 

LES DETAIL D’EMBALLAGE 
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Liste d'emballage 
No.  Description  Quantité No. D’Article 
1  Brosse de carbone 2 113-0300-053 
2 Droitier de fil 1 113-0300-100 
3 Poussière sac collecteur 1 113-0300-101 
4 6mm intérieure clé hexagonale 1 113-0300-102 
5 Rondelle élastique 2 113-0300-120 
6  Vis M5* 18 2 113-0300-121 
7 "I" style de écrou hexagonal pour non métalliques 2 113-0300-122 
8 Dispositif de prévention de basculement 1 113-0300-123 
9 Ensemble des pression-clamps  1 113-0300-124 
10 CE 1 113-0300-114 
11 Manuel de l'utilisateur 1 113-0300-115 

Nous vous recommandons d’acheter tous vos accessoires dans le magasin où vous avez acheté l’outil.  
Utilisez des accessoires en bonne qualité marqués d’un nom de marque connue. Sélectionnez la qualit  de 
produit en fonction du travail que vous souhaitez entreprendre. Reportez-vous à l’emballage d’accessoires 
pour plus de détails. Le personnel du magasin peut aussi vous aider et donner des conseils.  

AVERTISSEMENT 
Avant d’effectuer aucun réglage, l’entretien ou la maintenance : débrancher la machine en retirant la prise 
électrique. 
Lisez tous les avertissements de sécurité et les instructions. Ne pas suivre ces avertissements et ces 
instructions pourraient entraîner un choc électrique, un incendie et/ ou des blessures graves. 
Assurez-vous que la tension correspond aux données inscrites sur la machine.  
Les matériaux d’emballage ne sont pas de jouets! Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en 
plastique! Risque de suffocation! 
Le niveau de pression acoustique peut dépasser 85dB(A) dans le lieu de travail. Dans ce cas-là, porter des 
protections auditives.  

INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE 
 ATTENTION! Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les 

vavertissements et instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures 
sur les personnes. Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement. La notion d’”outil électroportatif” dans les avertissements se rapporte à des outils 
électriques raccordés au secteur (avec câble de raccordement) et à des outils électriques à batterie (sans 
câble de raccordement). 
1)  SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL 
a) Maintenez l’endroit de travail propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé 
augmente le risque d’accidents. 
b) N’utilisez pas l’appareil dans un environnement présentant des risques d’explosion et où se trouvent 
des liquides, des gaz ou poussières inflammables. Les outils électroportatifs génèrent des étincelles 
risquant d’enflammer les poussières ou les vapeurs. 
c)  Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant l’utilisation de l’outil électroportatif. En cas 
d’inattention vous risquez de perdre le contrôle sur l’appareil. 
2)  SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE 
a) La fiche de secteur de l’outil électroportatif doit être appropriée à la prise de courant. Ne modifiez 
en aucun cas la fiche. N’utilisez pas de fiches d’adaptateur avec des appareils avec mise à la terre. Les 
fiches non modifiées et les prises de courant appropriées réduisent le risque de choc électrique. 
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b)  Evitez le contact physique avec des surfaces mises à la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et 
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique au cas où votre corps serait relié à la terre. 
c)  N’exposez pas l’outil électroportatif à la pluie ou à l’humidité. La pénétration d’eau dans un outil 
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique. 
d)  N’utilisez pas le câble à d’autres fins que celles prévues, n’utilisez pas le câble pour porter l’appareil 
ou pour l’accrocher ou encore pour le débrancherde la prise de courant. Maintenez le câble éloigné des 
sources de chaleur, des parties grasses, des bords tranchants ou des parties de l’appareil en rotation. Un 
câble endommagé ou torsadé augmente le risque d’un choc électrique. 
e)  Au cas où vous utiliseriez l’outil électroportatif à l’extérieur, utilisez une rallonge autorisée 
homologuée pour les applications extérieures. 

L’utilisation d’une rallonge électrique homologuée pour les applications extérieures réduit le risque 
d’un choc électrique. 

f)  Si l’usage d’un outil dans un emplacement humide est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite à la 
terre. L’utilisation d’un disjoncteur de fuite à la terre réduit le risque de choc électrique. 
3)  SECURITE DES PERSONNES 
a)  Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites preuve de bon sens en utilisant l’outil 
électroportatif. N’utilisez pas l’appareil lorsque vous êtes fatigué ou après avoir consommé de l’alcool, 
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment d’inattention lors de l’utilisation de l’appareil 
peut entraîner de graves blessures sur les personnes. 
b) Portez des équipements de protection. Portez toujours des lunettes de protection. Le fait de porter 
des équipements de protection personnels tels que masque anti-poussières, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque de protection ou protection acoustique suivant le travail à effectuer, réduit le 
risqué de blessures. 
c)  Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que l’interrupteur est en position arrêt avant de 
brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en 
ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils don’t l’interrupteur est en position marche est 
source d’accidents. 
d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre l’appareil en fonctionnement. Une clé ou 
un outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer des blessures. 
e)  Ne surestimez pas vos capacités. Veillez à garder toujours une position stable et équilibrée. Ceci 
vous permet de mieux contrôler l’appareil dans des situations inattendues. 
f)  Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Maintenez 
cheveux, vêtements et gants éloignés des parties de l’appareil en rotation. Des vêtements amples, des 
bijoux ou des cheveux longs peuvent être happés par des pièces en mouvement. 
g)  Si des dispositifs servant à aspirer ou à recueillir les poussières doivent être utilisés, vérifiez que 
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont correctement utilisés. L’utilisation des collecteurs de 
poussière réduit les dangers dus aux poussières. 
4)  UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL 

ELECTROPORTATIF 
a)  Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil électroportatif approprié au travail à effectuer. Avec 
l’outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et avec plus de sécurité à la vitesse pour laquelle il 
est prévu. 
b)  N’utilisez pas un outil électroportatif don’t l’interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif qui 
ne peut plus être mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit être réparé. 
c)  Débranchez la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batteries de l’outil avant 
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’outil. Cette mesure de précaution empêche 
une mise en fonctionnement par mégarde. 
d)  Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors de portée des enfants. Ne permettez pas 
l’utilisation de l’appareil à des personnes qui ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu 
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ces instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non 
initiées. 
e)  Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que les parties en mouvement fonctionnent 
correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et contrôlez si des parties sont cassées ou 
endommagées de telle sorte que le bon fonctionnement de l’appareil s’en trouve entravé. Faites réparer 
les parties endommagées avant d’utiliser l’appareil. De nombreux accidents sont dus à des outils 
électroportatifs mal entretenus. 
f)  Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.  

Des outils soigneusement entretenus avec des bords tranchants bien aiguisés se coincent moins 
souvent et peuvent être guidés plus facilement. 

g)  Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires, les outils à monter etc. conformément à ces 
instructions. Tenez compte également des  conditions de travail et du travail à effectuer. 

L’utilisation des outils électroportatifs à d’autres fins que celles prévues peut entraîner des situations 
dangereuses. 

5) SERVICE 
a) Ne faites réparer votre outil électroportatif quepar un personnel qualifié et seulement avec des pieces 
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de l’appareil. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ PROPRES POUR LES 
SCIES À ONGLETS COMBINÉS 

GENERALITES 
 

Sciez toujours une seule pièce à la fois (les pieces placées l’une sur l’autre ou l’une à côté de l’autre ne 
peuvent pas être correctement bloquées, ce qui peut entraîner un coincement de la lame de scie ou le 
glissement d’une pièce durant le sciage) 

oquent des baisses momentanés de tension; en cas de 
conditions défavorables de secteur, il peut y avoir des répercutions sur d’autres appareils (pour des 
impédances du secteur inférieures à 0,295 + j0,184 ohms, il est assez improbables que des perturbations se 
produisent); pour tout renseignement complémentaire, vous pouvez contacter directement votre 
fournisseur local d’énergie 

 changement d’accessoire 
 de moins de 16 ans 
 

UTILISATION A L’EXTERIEUR 
 l’intermédiaire d’un coupe-circuit (FI) avec courant de 

réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement un câble de prolongement spécial pour l’extérieur 
équipé d’une prise résistant aux éclaboussures 
AVANT L’USAGE 

 tension indiquée sur la plaquette signalétique de 
l’outil 

prolongement complètement déroulé et de bonne qualité d’une capacité de 16 A 
 stable (par ex. un établi) 

 anti-bruit, et des gants de protection 
 du plomb, certaines espèces de bois, certains 

minéraux et différents métaux, peut être nocive (le contact avec la poussière ou son inhalation peut 
provoquer des reactions allergiques et/ou des maladies respiratoires chez l’opérateur ou des personnes se 
trouvant à proximité); portez un masque antipoussières et travaillez avec un appareil de dépoussiérage 
lorsqu’il est possible d’en connecter un 

 étant cancérigènes (tels que la poussière de chêne ou 
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de hêtre), en particulier en combinaison avec des additifs de traitement du bois; portez un masque 
antipoussières et travaillez avec un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en connecter un 

 Suivez les directives nationales relatives au dépoussiérage pour les matériaux à travailler 
Ne travaillez pas de matériaux contenant de l’amiante (l’amiante est considérée comme étant 

cancérigène) 
 sécurité d’origine 

-main soit bien fermé avant toute utilization 
-main ne se déplace pas librement et ne ferme pas 

instantanément 
protège-main en position ouverte 

 pas avec des pièces trop petites que pour 
être bloquées) 

 
soutenir la pièce pendant que vous travaillez ; utilisez 

l’extension de la table de sciage 
 la plaque amovible si elle est défectueuse ou 

usée 
ectuer toute coupe 

 pourraient se trouver dans la pièce à travailler et 
qui risqueraient d’endommager très fortement votre outil; enlevez-les avant de commencer le travail 
ACCESSOIRES 

isez de disques de meulage/tronçonnage avec cet outil 
MAXPRO ne peut se porter garant du bon fonctionnement de cet outil que s’il a été utilisé avec les 

accessories appropriés en vente chez votre distributeur MAXPRO 
d’accessoires n’étant pas de la marque MAXPRO, observez les instructions 

du 
fabricant concerné 

 être au moins aussi élevée que la vitesse à vide 
maximale de l’outil 

faite en acier 
 

 
 s’adapte parfaitement à la broche porte-outil sans 

qu’il y ait de jeu ; n’utilisez jamais de réducteurs ni d’adaptateurs pour ajuster des lames de scie ayant un 
orifice plus grand 

 la graisse 
PENDANT L’USAGE 

 
légère et constante 

ins et les bras à l’écart d’une lame de scie en mouvement 3 
 lorsque l’outil est complètement arrêté 

 s’enraye pas dans la pièce 
de scie se bloque, mettez immédiatement l’outil à l’arrêt et débranchez la fiche ; ce n’est 

qu’alors que vous pouvez enlever la pièce coincée 
 mécanique, coupez immédiatement l’outil et débranchez 

la prise 
Si le câble est endommagé ou rompu pendant le travail, n’y touchez pas, mais débranchez 

immédiatement la prise 
 faites-le remplacer par un technicien qualifié 
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APRES L’USAGE 
 l’outil, ne jamais arrêtez la rotation de l’accessoire en y appliquant une 

force latérale 
 pièce de la zone de coupe quand toutes les 

pieces mobiles sont complètement arrêtées 
hauffe fortement à l’usage ; ne pas y touchez avant qu’elle ne se soit refroidie 

SYMBOLES 
Lire attentivement la notice  

 
Avertissement    

 
Double isolation pour une protection supplémentaire  

 
Protection des yeux  

 
Munissez-vous d’une protection acoustique  

 
Porter un masque anti-poussière 

 
Ne pas jeter les appareils électroporatifs dans les ordures ménagères!  

 
Protéger vos mains et vos pieds de toutes les ouvertures   

Notice d'utilisation 
 

 
1 
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2 3 

4 5 

6 7 
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Avant de commencer l'équipement 
Avant de connecter l'appareil au réseau d'alimentation, assurez-vous que les données sur la plaque 
signalétique sont identiques aux données du réseau. 

8 9 

10 11 

12 13 
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Tirez toujours la fiche d'alimentation avant de procéder à des ajustements à l'équipement. 
Informations générales 
L'équipement doit être mis en place où il peut se tenir en toute sécurité, c'est à dire qu'il doit être 
boulonné sur un établi, un châssis de base universel ou similaire. 
Tous les capots et dispositifs de sécurité doivent être correctement ajusté avant que l'équipement soit en 

 
Lorsque l'on travaille avec du bois qui a été traité avant, attention aux corps étrangers tels que des clous ou 
des vis, etc. 
Avant de vous actionnez l'interrupteur marche/arrêt, assurez-vous que la lame est correctement installé et 
que les pièces mobiles de l'équipement de fonctionner correctement. 
5.2 La mise en place de la scie (Fig. 3) 
Les soutiens de pièce à travaille doit être insérée et serrée à l'aide d'un tournevis cruciforme. Tournevis non 
inclus dans la livraison. 
5.3 Le réglage de la scie (Fig. 1/2) 

env. 2 tours, ce qui libère le plateau. 

plateau est engagé, le réglage doit en outre être fixé en serrant la vis moletée (10). 
ents réglages d'angle sont nécessaires, le plateau tournant (8) peut être fixé en position à 

l'aide uniquement de la vis moletée (10). 

retenue (16) à partir du montage du moteur, ce qui provoque la scie pour descendre à la position de travail 
inférieure. 

 

45°. 

connectez la machine. 
5.4 Le réglage de précision du rail de butée (Fig. 7/8) 

). 
 

 

resserrer les vis de réglage (28). 
5.5 Le réglage de précision de l'arrêt de 90° coupes transversales (Fig. 8-10) 

 
 

 lame de scie (5) et la table tournante (8). 
-écrou (29) et régler la vis de réglage (18) jusqu'à ce que l'angle entre la lame de scie 

(5) et la table tournante (8) est égal à 90°. 
-écrou (29) pour fixer la machine dans ce cadre. 

cruciforme, passer à la position 0° de l'échelle angle (15) et resserrer la vis. 
 

5.6 Le réglage de précision de l'arrêt de 45° coupes d'onglet (Fig. 8/12) 
 

 
incliner la tête de machine (4) vers la gauche 

tournante (8). 
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-écrou (30) et régler la vis de réglage (19) jusqu'à ce que l'angle entre la scie (5) et la 
table tournante (8) est exactement égale à 45°. 

 
6. Opération 
6.1 Scie à 90° et la plaque tournante de 0° (Fig. 1) 

 
 matériau à scier fermement sur la surface de la machine, afin d'éviter qu'il ne se 

déplace pendant le processus de sciage. 
 

 (1) sur le côté et, à l'aide de la poignée (2), s'appliquent stable et 
légèrement vers le bas pour déplacer la tête de la machine à travers la pièce. 

 

monter automatiquement à la fin de la coupe. Ne pas lâcher la poignée (2) dès que la coupe est terminée 
mais régulière de la tête de la machine et lui permettre de s'élever lentement. 
6.2 90° coupes transversales et 0° -45° table tournante (figure 10) 
La scie à tronçonner peut être utilisé pour effectuer des coupes angulaires gauches et droites de 0° - 45° 
par rapport à la barre de butée. 

a tête de machine (4) en position supérieure. 
 

tournant doit coïncider avec la position angulaire souhaitée (17) sur la plaque de base fixe (9). 
 

 
6.3 Coupes d’onglet 0° -45° et table tournante de 0° (Fig. 8/11) 
La scie à tronçonner peut être utilisée pour effectuer des coupes d'onglet de 0° - 45° par rapport à la face 
de travail. 

 
 

uler la vis de serrage (12) et en utilisant la poignée (2) pour incliner la tête de machine (4) vers la 
gauche jusqu'à ce que le pointeur (11) coïncide avec la valeur de l'angle désirée (15). 

décrit à la section 6.1). 
6.4 Coupes d’onglet 0° -45° et table tournante de 0° -45° (Fig. 8/13) 
La scie à tronçonner peut être utilisé pour faire des coupes d'onglet à la gauche de 0° - 45° par rapport à la 
face de travail et, dans le même temps, de 0° - 45° par rapport au rail de butée (à double coupe d'onglet). 

 
 

requis (voir également section 6.2). 
 

jusqu'à ce qu'elle coïncide avec la valeur de l'angle requis (à cet égard, voir également la section 
 

6.5 Sac de sciure (Fig. 2) 
La scie est équipée d'un sac à déchets (14) pour la sciure et de copeaux. 
Le sac à déchets (14) peut être vidé au moyen d'une fermeture à glissière dans le bas. 
6.6 Remplacement de la lame de scie (Fig. 1-6) 
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-lame réglable (6) et en même temps tourner le couvercle pour assurer l'accès à la vis 

de la bride. 
resser l'arbre de verrouillage de scie (13) avec une main pendant le positionnement de la clé à six pans 

(d) sur le boulon de bride (31) avec l'autre main. La tige de verrouillage scie (13) vient en prise après pas 
plus d'une rotation. 

d'un peu plus de force, desserrer la vis de la bride (31) dans le sens horaire. 
 

 
bride (31), la bride extérieure (32) et la bride intérieure. 

 

boîtier. 
-vous que tous les dispositifs de sécurité sont bien montés et en bon état de marche avant de 

commencer à travailler avec la scie à nouveau. 

table (22) est en position verticale et 45° réglages d'angle. 
 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Toujours débrancher le cordon d'alimentation secteur avant d'entreprendre des travaux de nettoyage. 
Nettoyage 
Maintenez les dispositifs de protection, les fentes d'air et le carter moteur abri de la saleté et de la 
poussière dans la mesure du possible. Essuyez l'appareil avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de 
l'air 

savon doux. Ne pas utiliser de détergents ou de solvants; ils pourraient endommager les pièces en 
plastique de l'appareil. Assurez-vous que l'eau ne peut s'infiltrer dans l'appareil. La pénétration d'eau dans 
un outil électrique augmente le risque d'un choc électrique. 
Les balais de charbon 
En cas d'excès d'étincelles, ont les balais de charbons vérifiés que par un électricien qualifié. 
Important! Les charbons ne doivent pas être remplacés par n'importe qui, mais un électricien qualifié. 
Entretien écessitent un entretien supplémentaire. 

 
Stockage 
Stockez l'équipement et les accessoires hors de la portée des enfants dans un endroit sombre et sec, à 
température de congélation au-dessus. La température optimale de conservation se situe entre 5et 30° C. 
Rangez l'outil électrique dans son emballage d'origine. 

ENVIRONNEMENT 
Ne jetez pas les outils électriques, les accessories et l’emballage dans les ordures ménagères 

- conformément à la directive européenne 2002/96/EG relative aux déchets d’équipements électriques ou 
électroniques, et à sa transposition dans la legislation nationale, les outils électriques usés doivent être 
collectés séparément et faire l’objet d’un recyclage respectueux de l’environnement 

DEPANNAGE 
NO 

Description des 
pannes  

Causes possibles Méthode de dépannage 

1 
La machine ne 
marche pas 

La fiche ne branche pas dans la prise 
d'alimentation  

Brancher la fiche dans la prise de courant 
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 Réparer et connecter la source d'alimentation 

L'interrupteur n'est pas mis sous tension Allumer l'interrupteur 

Le mauvais contact de l'interrupteur  

Remplacer l'interrupteur par le 
professionnel/La connexion de la polygonale 
intérieure tombe, ouvrir la poignée, relier la 
connexion 

La bobine de rotor ou stator brûlée 
Remplacer le stator ou le rotor par le  
professionnel 

La connexion du stator débrayé  
Ressouder ou embrayer la connexion par 
professionnel 

Sans contact entre le balai de charbon 
et le commutateur 

Remplacer le balai de charbon 

2 

La machine démarre 
trop lentement pour 
atteindre la vitesse de 
fonctionnement 

La partie mécanique bloquée 
Examiner la partie mécanique par le 
professionnel 

La tension d'alimentation faible Ajuster la tension d'alimentation 

Le contact brulé de l'interrupteur  Remplacer l'interrupteur par le professionnel 

3 
La machine marche 
avec la grosse  
étincelle 

La pression du ressort insuffisant pour le 
balai de  
charbon 

Remplacer le balai de charbon par le 
professionnel 

Le balai de charbon trop court en raison 
de l'usure 

Remplacer le balai de charbon par le 
professionnel 

Le feu de bague causé par 
l'enroulement  du rotor  
en court-circuit 

Examiner, réparer ou remplacer le rotor par  
le professionnel 

Le feu de bague causé par le 
court-circuit  entre les feuilles du  
commutateur 

Examiner, réparer ou remplacer le rotor par  
le professionnel 

La tension d'alimentation trop élevée Ajuster la tension d'alimentation 

Le mauvais contact entre le balai de 
charbon et le commutateur 

Remplacer le balai de charbon 

4 
Le bruit de la machine 
est trop fort 

Le moteur est en panne Examiner le moteur par le professionnel 

La tête d'outil de la scie est d'usure, le 
son est relativement fort lors de 
découper 

Remplacer la scie nouvelle 

La roue dentée est de grave usure, avec 
le son dentaire 

Remplacer la roue dentée nouvelle 

5 
La machine n'atteint 
pas la puissance 
nominale 

La surcharge du circuit causée par 
l'éclairage, l'équipement commun et 
d'autres appareils électriques 

Ne pas utiliser d'autres équipements 
communs ou  appareils électriques sur le 
circuit connecté par la machine 

6 La machine est facile La surcharge du moteur Eviter d'utiliser en surchargeant la machine 
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à surchauffer Le refroidissement insuffisant du 
moteur 

Effacer les poussières à la sortie d'air de la 
machine 

7 
La vibration de la 
machine est forte 

Le mauvais équilibrage du rotor Remplacer le rotor 

L'installation fausse de la scie 
Installer correctement la scie selon le 
prospectus 

La scie endommagée ou déformée Remplacer la scie nouvelle 

8 
L'angle ne peut pas 
être alignée 

L'aiguille indicatrice de l'angle n'est pas 
précise 

Rectifier l'aiguille indicatrice de l'angle par le 
professionnel      

9 
Le bouclier ne 
rebondit pas  

La bielle déformée 
Remplacer la module de l'enveloppe 
protectrice 

L'entassement de sciure au bouclier Effacer les sciures  

Le ressort de torsion bloqué ou perdu 
l'efficacité 

Remplacer le ressort de torsion par le 
professionnel 

10 
Couper le borde, et 
couper le bas 

Le mauvais ajustement de l'angle Rajuster la hauteur de l'angle 

11 
La machine ne peut 
pas faire la 
découpage 

La scie endommagée ou trop émoussé Remplacer la scie nouvelle selon le prospectus 

La vis de serrage de la scie n'est pas 
vissée 

Visser la vis de serrage de la scie 

La roue dentée ou le dent du rotor 
endommagé  

Remplacer la roue dentée ou le rotor par le 
professionnel 

12 
La lampe laser n'est 
pas allumée 

La fiche  ne branche pas dans la prise 
d'alimentation  

Brancher la fiche dans  la prise de courant 

hors de circuit Réparer et connecter la source d'alimentation 

L'interrupteur n'est pas mis sous tension Allumer l'interrupteur 

Le mauvais contact de l'interrupteur  Remplacer l'interrupteur par le professionnel 

Le transformateur endommagé 
d'alimentation laser 

Remplacer le transformateur par le 
professionnel 

13 Liste et dessin des pièces détachées  S'il vous plaît de télécharger des fichiers sur 
www.maxpro-tools.com  
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Sierra Ingletadora 
DATOS TÉCNICOS 

Modelo MPBMS210 
Código de artículo 113-0300 
Tensión nominal 220-  

Potencia absorbida 1400 W 
Velocidad en vacío 5000 rpm 

Diámetro de la hoja Ø210mm*2.8*25.4mm*24T, 6000 rpm 
Material base Aluminio 

Capacidad de corte 

   
   
    
   

Función de corte Izquierda 
Cable Caucho 

Longitud del cable 2 m 
G.W. 8.7 Kg 
N.W. 7.7 Kg 

APLICACIÓN 
Esta herramienta est  concebida como m quina estacionaria para el corte longitudinal y transversal, y 
recto y en ngulo, de la madera 

se dedica a la mejora y perfeccionamiento de los productos existentes continuamente. 
Por lo tanto, el concepto de rendimiento y diseño técnico de los productos pueden variarse sin el previo 
aviso. Disculpa por cualquier posible incoveniente. 
Por favor lea y siga las instrucciones de funcionamiento y las informaciones de seguridad antes de utilizarlo 
por la primera vez. Y Mantenga el manual bien. 

DETALLE DE EMPAQUETADO 
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Lista de componentes 
Nº Descripción U/E Art. Nº 
1  Escobillas de carbón 2 113-0300-053 
2 Mango 1 113-0300-100 
3 Bolsa para el serrín 1 113-0300-101 
4 Llave hexagonal interior de 6 mm 1 113-0300-102 
5  Llave hexagonal interior de 5 mm 1 113-0300-103 
6  Arandela 2 113-0300-120 
7 Tornillo de M5*18 2 113-0300-121 
8 Tuerca hexagonal "I" para no metal 2 113-0300-122 
9 Dispositivo de prevención de inclinación 1 113-0300-123 
10 Juego de sujeción 1 113-0300-124 
11 CE 1 113-0300-114 
Le recomendamos que usted compre todos los accesorios en la tienda donde compra la herramienta. 
Utilice los accesorios con buena calidad marcados con una marca comercial famosa. Seleccione el grado de 
acuerdo con el trabajo que usted realizará. Y refiérase al empaque de accesorios para más detalles. El 
personal de la tienda también puede proporcionarle la ayuda y el consejo. 

ADVERTENCIA 
Por favor quite el enchufe de la tomacorriente antes de realizar cualquiera configuración, reparación o 
mantenimiento. 
Por favor lea todas las advertencias e instrucciones relacionadas a la seguridad. La falla de seguir las 
advertencias e instrucciones puede resultarse en los choques eléctricos, los incendios y/o las lesiones 
graves. 
Asegúrese de que el voltaje se corresponde a la etiqueta del tipo de la unidad. 
¡Los materiales del embalaje no son juguetes! ¡Los niños no deben jugar con las bolsas plásticas! ¡Peligro 
de la sofocación! 
La salida del ruido de la herramienta de potencia puede exceder a 85dB(A) en el lugar de trabajo. En este 
caso, por favor ponga con la protección de los oídos. 

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
ATENCIÓN! Lea íntegramente estas advertencies de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio 
y/o lesión grave. Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas. El 
término “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes advertencias de peligro se refiere a 
herramientas eléctricas de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas accionadas por 
acumulador (o sea, sin cable de red). 
1)  SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO 
a)  Mantenga limpia y bien iluminada su área de trabajo. El desorden o una iluminación deficiente en las 
áreas de trabajo pueden provocar accidentes. 
b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosión, en el que se 
encuentrencombustibles líquidos, gases o material en polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas 
que pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores. 
c) Mantenga alejados a los niños y otras personas de su área de trabajo al emplear la 
herramientaeléctrica. Una distracción le puede hacer perder el control sobre la herramienta. 
2)  EGURIDAD ELÉCTRICA 
a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a la toma de corriente utilizada. No es admissible 
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores en herramientas dotadas con una toma 
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de 
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una descarga eléctrica. 
b)  Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberías, radiadores, cocinas y 
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto 
con tomas de tierra. 
c)  No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones de humedad. Existe el peligro de 
recibir una descarga eléctrica si penetran líquidos en la herramienta. 
d)  No utilice el cable de red para transportar o colgar la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe 
de la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes opiezas 
móviles. Los cables de red dañados oenredados pueden provocar una descarga eléctrica. 
e)  Al trabajar con la herramienta eléctrica en laintemperie utilice solamente cables de prolongación 
homologados para su uso en exteriores. Lautilización de un cable de prolongación adecuado parasu uso en 
exteriores reduce el riesgo de una descargaeléctrica. 
f)  Si el funcionamiento de una herramienta eléctricaen un lugar húmedo fuese inevitable, utilice 
uncortacircuito de fuga a tierra. El uso de un cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de descarga 
eléctrica. 
3)  SEGURIDAD DE PERSONAS 
a)  Esté atento y emplee la herramienta con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si 
estuviesecansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas omedicamentos. El no estar atento durante el uso 
de unaherramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones. 
b)  Utilice un equipo de protección personal y en todo caso unas gafas de protección. El riesgo a 
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicación de la herramienta eléctrica 
empleada, seutiliza un equipo de protección adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de 
seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos. 
c)  Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que la herramienta eléctrica esté desconectada 
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si 
transporta la herramienta eléctrica sujetándola por el interruptor de conexión/desconexión, o si introduce 
el enchufe en la toma de corriente con la herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un 
accidente. 
d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléctrica. Una 
herramienta o llave colocada en una pieza rotativa puede producer lesiones graves al accionar la 
herramienta eléctrica. 
e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le 
permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse una situación inesperada. 
f)  Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga 
su pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo 
se pueden enganchar con las piezas en movimiento. 
g)  Siempre que sea posible utilizar equipos de aspiración o captación de polvo, asegúrese que éstos 
estén montados y que sean utilizados correctamente. El empleo de estos equipos reduce los riesgos 
derivados del polvo. 
4)  CUIDADO Y UTILIZACIÓN DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 
a)  No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta prevista para el trabajo a realizar. Con la 
herramienta adecuada podrá trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen de potencia 
indicado. 
b) No utilice herramientas con un interruptor defectuoso. Las herramientas que no se puedan conectar o 
desconectar son peligrosas y deben repararse. 
c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador antes de realizar un ajuste en la herramienta 
eléctrica, cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el 
riesgo de conectar accidentalmente la herramienta. 
d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los niños y de las personas que no estén familiarizadas 
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con su uso. Las herramientas utilizadas por personas inexpertas son peligrosas. 
e)  Cuide sus herramientas con esmero. Controle si funcionan correctamente, sin atascarse, las 
partesmóviles de la herramienta, y si existen partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al 
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes 
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.  
f) Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar 
mejor. 
g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, útiles,etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendoen 
cuenta las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de herramientas eléctricas para 
trabajosdiferentes de aquellos para los que han sido concebidaspuede resultar peligroso. 
5)  SERVICIO 
a)  Únicamente haga reparar su herramienta eléctricapor un profesional, empleando 
exclusivamentepiezas de repuesto originales. Solamente así semantiene la seguridad de la herramienta 
eléctrica. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS 
INGLETADORAS COMPUESTAS 

GENERAL 
 

Sierre sólo una única pieza (las piezas colocadas unas encima de otras o unas junto a otras no se pueden 
fijar adecuadamente, lo que puede provocar el agarrotamiento de la hoja de la sierra o el deslizamiento 
de las piezas durante el corte) 

 un descenso transitorio de la tensión; si las 
condiciones en la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros aparatos (con impedancias 
de red inferiores a 0,295 + j0,184 ohmios es muy improbable que se produzcan perturbaciones); si usted 
necesita alguna aclaración, contacte con su proveedor de energía eléctrica 

 realizar cualquier ajuste o cambiar algún accesorio 
 menores de 16 años 

 con agua 
 la herramienta en el exterior, enchúfela a través del interruptor de la corriente (FI) con un 

interruptor diferencial de 30 mA como máximo; solo utilice un cable de extensión apropiado para su uso 
en el exterior y equipado con un enchufe a prueba de salpicaduras 
ANTES DEL USO 

 misma que la indicada en la placa de 
características de la herramienta 

 desenrollados con una capacidad de 16 amperios 
Instale la herramienta siempre sobre una superficie de trabajo plana y estable (por ejemplo, un banco 

de trabajo) 
 guantes de protección 

 contiene plomo, algunas especies de madera, 
minerales y metal podrían ser dañinos (el contacto o inhalación del polvo podría producir reacciones 
alérgicas y/o transtornos respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice una máscara contra el 
polvo y trabaje con un dispositivo de extracción de polvo cuando lo conecte 

 cancerígenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya) 
especialmente junto con aditivos para el acondicionamiento de la madera; utilice una mascara contra el 
polvo y trabaje con un dispositivo de extracción de polvo cuando lo conecte 

 polvo, en función de los materiales que vayan a 
ser utilizados 

No trabaje materiales que contengan amianto (el amianto es cancerígeno) 
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 original sistemática 
 antes de cada uso 
 mueve libremente ni se cierra al instante 

 posición abierta 
 piezas demasiado pequeñas para su fijación) 

 
Nunca permita que otra persona sujete o soporte la pieza mientras se trabaja, utilice la prolongación de 

la base de la sierra 
 sustituya una inserción de base defectuosa o 

desgastada 
empezar a cortar, aparte todos los obstáculos que haya encima y debajo de la línea de corte 

 otros objetos sobre la pieza de trabajo; retírelos 
antes de empezar a trabajar 
ACCESORIOS 

e discos de amolar/tronzar con esta herramienta 
MAXPRO únicamente puede garantizar un funcionamiento correcto de la herramienta, cuando se utilicen 

los accesorios adecuados que podrá obtener de su proveedor de MAXPRO 
tintos de la marca MAXPRO, respete las instrucciones del fabricante 

 revoluciones permitido sea como mínimo igual a las 
revoluciones en vacío máximas de la herramienta 

 
 

 que se ajuste sin holgura al eje de la herramienta; 
no use nunca reductores o adaptadores para ajustar hojas de sierra de orificio grande 

 
DURANTE EL USO 

 y continua 
 alejados de la hoja giratoria de la sierra 3 

usillo solamente cuando la herramienta se haya detenido 
 sierra no se atasca en la pieza 

 inmediatamente y desconecte el enchufe; sólo 
después retire la pieza que hace cuña. 

electric o mecánico, desconectar la herramienta 
inmediatamente y sacar el enchufe del contacto 

 trabajo, no tocar el cable, sino extraer 
inmediatamente el enchufe de la red 

 hágalo cambiar por una persona calificada 
DESPUÉS DEL USO 

 rotación del accesorio ejerciendo una fuerza lateral 
contra él 

area de corte cuando todas las piezas móviles se 
hayan detenido por completo 

 la toque hasta que se haya enfriado 
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SÍMBOLOS 
Leer el manual 

 
Advertencia  

 
Aislamiento doble 

 
Ponerse gafas de seguridad 

 
Ponerse protección de los oídos 

 
Ponerse máscara de polvos 

 
No debe disponer los aparatos viejos en la basura doméstica 

 
Mantenga sus manos y pies fuera de todas las aberturas 

INSTRUCCIONES DE USO 

 
1 
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2 3 

4 5 

6 7 
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Antes de iniciar el equipo 
Antes de conectar el equipo a la red eléctrica cerciorarse de que los datos en la placa de características de 
la herramienta son idénticas a los datos de la red. 

8 9 

10 11 

12 13 
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Desenchufar el equipo siempre antes de realizar cualquier ajuste en la herramienta 
Información general 
El equipo debe estar configurado en los que puede soportar con seguridad, es decir, debe ser atornillada 
sobre un banco de trabajo, una estructura de base universal o similar. 
Todas las cubiertas y dispositivos de seguridad tienen que estar correctamente colocados antes de 
encender el equipo y la rueda de corte debe ser libre de todo obstáculo. 
Cuando se trabaja con la madera, tenga cuidado con los objetos en la misma tales como clavos o tornillos, 
etc. 
Antes de accionar el interruptor de Encendido / Apagado, asegúrese de que la hoja esté correctamente 
colocada y que las partes móviles del equipo no tienen problemas. 
Configuración de la Sierra (Fig. 3) 
Se debe dejar el soporte externo de la herramienta apoyado y apretado con un destornillador Phillips. Este 
tipo de destornillador no está incluido con la máquina. 
Ajuste de la sierra (Fig. 1/2) 

 de fijación (10) en aprox. 2 vueltas, esto hace que 
libera el plato giratorio. 

a en ángulos de 0 °, 5 °, 10 °, 15 °, 22,5 °, 30 °, 35 °, 40 °, 45 °. Una vez tenemos 
el plato posicionado en ángulo deseado, el ajuste debe ser asegurado por apretar el tornillo de fijación 
(10). 

atorio (8) puede fijarse en su posición sólo con el 
tornillo de fijación (10). 

, al mismo tiempo tire del pomo de bloqueo (16) 
hacia fuera del motor, esto hará que la sierra mueva a una posición de trabajo más baja. 

  
ertura (12), la cabeza de la máquina (4) se puede orientar hacia la izquierda 

hasta un ángulo de 45 °. 
indicada en la placa de características, si es la misma que la tensión de red y 

conectar la máquina. 
Ajuste de la precisión de la guía tope (Fig. 7/8) 

la cabeza de la máquina (4) y fijar en su lugar con el pomo de bloqueo (16). 
 de 0 °. 

el ángulo de parada de 90 ° entre la cuchilla (5) y guía tope (7). 
configura la guía tope (7) a 90 ° en relación con la hoja de sierra (5) y 

vuelva a apretar los tornillos de ajuste (28). 
Ajuste de la precisión de la parada de 90 ° para cortes transversales (fig. 8-10) 

la cabeza de la máquina (4) y fijar con el pomo de bloqueo (16). 
ertura (12). 

el plato giratorio (8). 
 la contratuerca (29) y ajustar el tornillo de ajuste (18) hasta que el ángulo entre la hoja de sierra 

(5) y la mesa giratoria (8) es igual a 90 °. 
posición de la máquina. 

uebe la posición del indicador de ángulo (11), si es necesario, libere el puntero con un 
destornillador de estrella y mueva a la posición 0 ° de la escala de ángulo (15), y después vuelva a apretar 
el tornillo de sujeción. 

Parada del ángulo no está incluido con el equipo. 
Ajuste de la precisión de la parada a 45 ° para cortes de inglete (Fig. 8/12) 

la cabeza de la máquina (4) y fijar con el pomo de bloqueo (16). 
el plato giratorio (8) en la posición 0 °. 

ertura (12) y utilice la palanca (2) para inclinar la cabeza de la máquina (4) hacia la 
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izquierda hasta que coincida a un ángulo de 45 °.  
de parada (b) entre la hoja de sierra (5) y el plato giratorio (8). 

30) y ajustar el tornillo de ajuste (19) hasta que el ángulo entre la sierra (5) y el 
plato giratorio (8) es exactamente igual a 45 °.  

Parada del ángulo no está incluido con el equipo. 
operación 
Corte transversal de 90 ° y plato giratorio a 0 ° (fig. 1) 

e el interruptor de encendido (3) para encender la sierra. 
: Coloque el material de trabajo para el aserrado firmemente en la parte superior de la sierra, 

para evitar que se mueva durante el proceso de aserrado. 
la sierra, espere a que la cuchilla (5) llegue a su velocidad máxima. 

Tire la palanca de liberación (1) hacia los lados y con el mango (2), aplique con una presión estable y 
ligera hacia abajo para mover el cabezal de la máquina sobre la pieza de trabajo. 

deja que la máquina vuelva a su posición de reposo superior y 
apaga la máquina con el interruptor Off. 

El muelle de retorno hace que el cabezal de la máquina se eleve automáticamente después 
del corte. No suelte ni deje subir el mango (2) de la máquina hasta que se termine el corte por completo, 
ya que una vez termine el proceso de corte la cabeza de la máquina se suba lentamente. 
Cortes transversales de 90 ° y el plato giratorio a 0 ° - 45 ° (Fig. 10) 
Esta sierra de se puede utilizarse para hacer cortes angulares de derecho e izquierdo de 0 ° - 45 ° en 
relación con la guía de parada. 

la cabeza de la máquina (4) hasta su posición superior. 
la palanca de bloqueo (10). 

 el mango (2), estable el plato giratorio (8) hasta la posición deseada, es decir, la marca en el plato 
giratorio debe coincidir con el ajuste angular deseada (17) en la escala de ángulos de biselado (9). 

el plato giratorio (8) en su posición. 
o se describe en la Sección 6.1.  

Cortes Mitre y el plato giratorio a 0 ° - 45 ° (Fig. 8/11) 
La sierra puede ser utilizada para hacer cortes a inglete de 0 ° - 45 ° en relación con la superficie de trabajo. 

 
el plato giratorio (8) en la posición 0 °. 

ertura (12) y utilice la palanca (2) para inclinar la cabeza de la máquina (4) hacia la 
izquierda hasta que llegue al indicador de ángulo (11) para coincidir con el valor de escala de biselado (15). 

ertura (12) y haga el corte como se describe en la Sección 6.1. 
Cortes Mitre a 0 ° - 45 ° y el plato giratorio a 0 ° - 45 ° (Fig. 8/13) 
La sierra puede ser utilizada para hacer cortes a inglete a la izquierda de 0 ° - 45 ° en relación con la 
superficie de la pieza de trabajo y, al mismo tiempo, trabajar a 0 ° - 45 ° en relación con la guía tope (doble 
corte de inglete). 

 
la palanca de bloqueo (10). 

plato giratorio (8) por el mango (2) hasta el ángulo requerido (véase también la sección 6.2). 
la palanca de bloqueo (10) con el fin de asegurar el plato giratorio en su lugar. 

ertura (12) y utilice el mango (2) para inclinar la cabeza de la máquina (4) hacia la 
izquierda hasta que coincida con el valor del ángulo requerido (en este sentido, véase también la sección). 

Apretar el tornillo de apertura (12) hacia abajo de nuevo.   
Bolsa para el aserrín (Fig. 2) 
La sierra está equipada con una bolsa para el serrín (14) para las virutas.  
La bolsa para el serrín (14) puede ser vaciada por medio de una cremallera en su parte inferior. 
Cambio de la hoja de sierra (Fig. 1-6) 
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Desconecte el enchufe del equipo! 
o cortes al cambiar la hoja de sierra. 

Levante hacia arriba la cabeza de la máquina (4). 
 

protector de la hoja (6) y al mismo tiempo gire la tapa para lograr el acceso al perno de brida. 
sobre el 

perno de brida (31) con la otra mano. El bloqueo del eje de sierra (13) se acopla con nada más de una 
rotación. 

 al ejercer con un poco más de fuerza, para aflojar el tornillo de la brida (31) contra la dirección de 
las agujas del reloj. 

 el tornillo de la brida (31) y retire la brida externa (32). 
 de sierra (5) de la brida interior y tire hacia abajo. 

 
siguiendo el orden inverso como indicado arriba. 

Tener en cuenta al ángulo de los dientes de corte, en otras palabras, la dirección de rotación 
de la carcasa. 

puestos y en buenas 
condiciones de trabajo antes de empezar a trabajar con la máquina. 

 una hoja de la sierra, compruebe que ésta se gira libremente en su 
protector y el inserto del banco (22) en perpendicular y en ángulo de 45 °. 

La operación de cambiar y adaptar la hoja de sierra (5) debe llevarse a cabo correctamente. 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

Siempre desconecte el enchufe de alimentación de red antes de iniciar cualquier trabajo de limpieza. 
Limpieza 
Mantenga todos los dispositivos de seguridad, salidas de aire y la caja del motor libres de suciedad y polvo 

Se recomienda que limpie el dispositivo inmediatamente después de cada uso. 
regularmente con un paño húmedo y un poco de jabón suave. No utilice detergentes o solventes, los 
cuales podrían deteriorar las piezas de plástico del equipo. Asegúrese de que no entre agua en el aparato. 
La entrada de agua en una herramienta eléctrica causará el riesgo de una descarga eléctrica. 
Escobillas de carbón 
En caso de exceso de chispas, tengan las escobillas de carbón revisadas por un electricista calificado. 

carbón no deben ser sustituidos por nadie más que un electricista calificado. 
Mantenimiento  

 se 
las piezas móviles a regularmente. 
Almacenamiento 
Guarde el equipo y los accesorios fuera del alcance de los niños y en un lugar sin rayos del sol, fresco y seco 
a una temperatura ambiente de entre 5 y 30 ° C. Se recomienda guardar la herramienta eléctrica en su 
embalaje original. 

AMBIENTE 
No deseche las herramientas eléctricas, los accesorios y embalajes junto con los residues domésticos 

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
y su aplicación de acuerdo con la legislación nacional, las herramientas eléctricas cuya vida útil haya 
llegado a su fin se deberán recoger por separado y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las 
exigencias ecológicas 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Nº Problemas y fallos Posibles causas Solución de problemas 

1 La máquina no trabaja 

El enchufe no está enchufado en la 
toma de corriente 

Enchufar el enchufe en una toma de 
corriente 

Desconexión en la fuente de 
alimentación 

Comprobar y reparar la fuente de 
alimentación 

El interruptor no está encendido Encender el interruptor 

El interruptor tiene mal contacto 

Cambiar el interruptor por un profesional, 
debido a que el cable conductor interno está 
suelto, abre el mango y reconectar los 
cables. 

La bobina del rotor o el estator están 
quemados 

Cambiar el estator o el rotor por un 
profesional 

La conexión del cableado de estator 
está desenganchado 

Re-soldar o conectar por un profesional 

Las escobillas de carbón no está en 
contacto con el conmutador 

Cambiar las escobillas de carbón 

2 

La máquina se enciende 
lentamente y no 
alcanza a la velocidad 
de operación 

Partes de las piezas mecánicas están 
atascadas 

Comprobar las piezas mecánicas por un 
profesional 

La tensión de la fuente de 
alimentación es baja 

Ajustar la tensión de alimentación 

Los contactos eléctricos de los 
interruptores están quemados 

Cambiar el interruptor por un profesional 

3 

Durante el 
funcionamiento, la 
máquina sale muchas 
chispas 

La presión del resorte de las escobillas 
de carbón no es suficiente 

Cambiar las escobillas de carbón por un 
profesional 

Las escobillas de carbón están 
demasiadas cortas por desgaste 

Cambiar las escobillas de carbón por un 
profesional 

Cortocircuito en el bobinado del rotor 
y forma un anillo de fuego 

Reparar o cambiar las escobillas de carbón 
por un profesional 

El cortocircuito en segmentos del 
conmutador y forma un anillo de 
fuego 

Reparar o cambiar las escobillas de carbón 
por un profesional 

La tensión de la fuente de 
alimentación es demasiada alta 

Ajustar la tensión de alimentación 

Las escobillas de carbón tienen mal 
contacto con el conmutador 

Cambiar las escobillas de carbón 

4 
El ruido de la máquina 
es demasiado grande 

El motor está defectuoso Comprobar el motor por un profesional 

Ruido excesivo al cortar una pieza del 
trabajo debido al desgaste en los filos 
de la hoja 

Cambiar la hoja de sierra 

Desgaste grave del engranaje y 
presenta ruidos en los dientes 

Cambiar el engranaje 
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5 
La máquina no alcanza 
la potencia nominal 

Sobrecarga en el circuito debido a la 
iluminación, los equipos utilitarios u 
otros productos eléctricos. 

No utilizar otros equipos públicos o 
productos eléctricos en el circuito que 
conecta la máquina 

6 
La máquina se calienta 
fácilmente 

Sobrecarga del motor Evitar la sobrecarga del motor 

La refrigeración del motor no es 
suficiente 

Limpiar el polvo en la salida de aire de la 
máquina 

7 
La máquina vibra 
fuertemente 

El equilibrio del rotor no es bueno Cambiar las escobillas de carbón 

La forma de instalación de la hoja es 
incorrecta 

Montar correctamente la hoja de sierra 
conforme con el manual de instrucciones 

Deforma en la hoja de corte debido a 
daños 

Cambiar la hoja de sierra 

8 El ángulo no se alinea El puntero del ángulo es inexacto 
Corregir el puntero del ángulo por un 
profesional 

9 
La tapa protectora no 
vuelve a su posición 
inicial 

Deforma en la palanca 
Cambiar los componentes de la tapa 
protectora 

Acumulación del serrín sobre la tapa 
protectora 

Limpiar el aserrín 

Atasco o fallo en el resorte de torsión 
Cambiar el resorte de torsión por un 
profesional 

10 
Corte lateral, corte de 
la parte posterior 

No está bien ajustado la altura del 
ángulo 

Volver a ajustar la altura del ángulo 

11 La máquina no corta 

La hoja está dañada, o que la hoja no 
está bien afilada 

Cambiar la hoja de sierra conforme con el 
manual de instrucciones 

Los tornillos de fijación de la hoja de 
sierra no están apretados 

Apretar los tornillos de fijación de la hoja de 
sierra 

Daños en el engranaje o en los dientes 
del rotor 

Cambiar el engranaje o el rotor por un 
profesional 

12 
La luz del láser no se 
enciende 

El enchufe no está enchufado en la 
toma de corriente 

Enchufar el enchufe en una toma de 
corriente 

Desconexión de la alimentación 
Reparar y conectar la fuente de 
alimentación 

El interruptor no está encendido Encender el interruptor 

El interruptor tiene mal contacto Cambiar el interruptor por un profesional 

El transformador de la fuente de 
alimentación del láser está dañado 

Cambiar el transformador por un profesional 

13 Lista y dibujo de piezas de repuesto. Por favor descargue los archivos en: 
www.maxpro-tools.com 
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No      
1   2 113-0300-053 
2  1 113-0300-100 
3  1 113-0300-101 
4 -  1 113-0300-102 
5   2 113-0300-120 
6   2 113-0300-121 
7 "I" -  

 
2 113-0300-122 

8  1 113-0300-123 
9 -  1 113-0300-124 
10 CE 1 113-0300-114 
11  1 113-0300-115 
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13  
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

Model MPBMS210 
 113-0300 

220-
Moc znamionowa 1400W 

 5000/min 
Rozmiar ostrza Ø210mm*2.8*25,4mm*24T,6000/min 

 Aluminium 

 

0°/90°(Wys.xSz.)   
0°/45°(Wys.xSz.)   

45°/90°(Wys.xSz.)    
45°/45°(Wys.xSz.)   

Obrotowa  W lewo 
Kabel Guma 

 2M 
G.W. 8.7KG 
N.W. 7.7KG 

EKSPLOATACJA 

 
produkty. 

 
 

pierwszym  
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Nr  Opis    
1   2 113-0300-053 
2   1 113-0300-100 
3  1 113-0300-101 
4 

 
1 113-0300-102 

5   2 113-0300-120 
6   2 113-0300-121 
7 

 
2 113-0300-122 

8 
przechylaniu 

1 113-0300-123 

9  1 113-0300-124 
10 CE 1 113-0300-114 
11  1 113-0300-115 

przeprowadzone.W 

 
 

 

 
iu. 

 

ochronne. 
 

 przepisy. B dy w przestrzeganiu poni szych wskazówek mog  spowodowa  pora enie pr dem, 
po ar i/lub ci kie obra enia cia a. Nale y starannie przechowywa  wszystkie przepisy i wskazówki 

astosowania. U yte w poni szym tek cie poj cie “elektronarz dzie” odnosi 
si  do elektronarz dzi zasilanych energi  elektryczn  z sieci (z przewodem zasilaj cym) i do elektronarz dzi 
zasilanych akumulatorami (bez przewodu zasilaj cego). 
1)  BEZPIECZE STWO MIEJSCA PRACY 
a)  Miejsce pracy nale y utrzymywa  w czysto ci I dobrze o wietlone. Nieporz dek lub nie o wietlone 
miejsce pracy mog  doprowadzi  do wypadków. 
b)  Nie nale y pracowa  tym narz dziem w otoczeniu zagro onym wybuchem, w którym znajduj  si  
np. atwopalne ciecze, gazy lub py y. Elektronarz dzia wytwarzaj  iskry, które mog  podpali  ten py  lub 
pary. 
c) Elektronarz dzie trzyma  podczas pracy z daleka od dzieci i innych osób. Przy nieuwadze mo na 
straci  kontrol  nad narz dziem. 
2)  BEZPIECZE STWO ELEKTRYCZNE 
a)  Wtyczka urz dzenia musi pasowa  do gniazda. Nie wolno modyfikowa  wtyczki w jakikolwiek 
sposób. Nie nale y u ywa  wtyczek adapterowych razem z uziemnionymi narz dziami. Niezmienione 
wtyczki I pasuj ce gniazda zmniejszaj  ryzyko pora enia pr dem. 
b)  Nale y unika  kontaktu z uziemnionymi powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodówki. Istnieje 
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zwi kszone ryzyko pora enia pr o jest uziemnione. 
c)  Urz dzenie nale y przechowywa  zabezpieczone przed deszczem i wilgoci . Wnikni cie wody do 
elektronarz dzia podwy sza ryzyko pora enia pr dem. 
d)  Nigdy nie nale y u ywa  kabla do innych czynno ci Nigdy nie u ywa  kabla do noszenia urz dzenia 
za kabel, zawieszenia lub do wyci gania wtyczki z gniazda. Kabel nale y trzyma  z daleka od wysokich 
temperatur, oleju, ostrych kraw dzi lub ruchomych cz ci urz dzenia. Uszkodzone lub popl tane kable 
zwi kszaj  ryzyko pora enia pr dem. 
e)  W przypadku, kiedy elektronarz dziem pracuje si  na wie ym powietrzu nale y u ywa  kabla 
przed u aj cego, który dopuszczony jest do u ywania na zewn trz.  

U ycie dopuszczonego do u ywania na zewn trz kabla przed u aj cego zmniejsza ryzyko pora enia 
pr dem. 

f)  Je eli nie da si  unikn  zastosowania elektronarz dzia w wilgotnym otoczeniu, nale y u y  
wy cznika ochronnego ró nicowo-pr dowego. Zastosowanie wy cznika ochronnego 
ró nicowopr dowego zmniejsza ryzyko pora enia pr dem. 
3) BEZPIECZE STWO OSÓB 
a)  Nale y by  uwa nym, uwa a  na to co si  robi I prac  elektronarz dziem rozpoczyna  z rozs dkiem. 
Nie nale y u ywa  urz dzenia gdy jest si  zm czonym lub pod wp ywem narkotyków, alkoholu lub 
lekarstw. Moment nieuwagi przy u yciu urz dzenia mo e doprowadzi  do powa nych ura a. 
b) Nale y nosi  osobiste wyposa enie ochronne I zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego 
wyposa enia ochronnego jak maska przeciwpy owa, nie lizgaj ce si  buty robocze, he m ochronny lub 
ochrona s uchu, w zale no ci od rodzaju i zastosowania elektronarz dzia zmniejsza ryzyko obra  cia a. 
c) Nale y unika  niezamierzonego uruchomienia narz dzia. Przed w o eniem wtyczki do gniazdka i/ lub 
pod czeniem do akumulatora, a tak e przed podniesieniem lub przeniesieniem elektronarz dzia, nale y 
upewni  si , e elektronarz dzie jest wy czone. Trzymanie palca na wy czniku podczas przenoszenia 
elektronarz dzia lub pod czenie do pr du w czonego narz dzia, mo e sta  si  przyczyn  wypadków. 
d)  Zanim urz dzenie zostanie w czone nale y usun  narz dzia nastawcze lub klucze. Narz dzie lub 
klucz, które znajduj  si  w ruchomych cz ciach urz dzenia mog  doprowadzi  do obra a. 
e)  Nie nale y przecenia  swoich mo liwo ci. Nale y dba  o bezpieczn  pozycj  pracy i zawsze 
utrzymywa  równowag . Przez to mo liwa jest lepsza kontrola urz dzenia w nieprzewidzianych 
sytuacjach. 
f)  Nale y nosi  odpowiednie ubranie. Nie nale y nosi  lu nego ubrania lub bi uterii. W osy, ubranie I 
r kawice nale y trzyma  z daleka od ruchomych elementów. Lu ne ubranie, bi uteria lub d ugie w osy 
mog  zosta  poci gni te przez poruszaj ce si  cz ci. 
g) W przypadku, kiedy mo liwe jest zamontowanie urz cych lub podchwytuj cych nale y 
upewni  si , czy s  one w a ciwie pod czone I prawid owo u yte. U ycie urz dzenia odsysaj cego py  
mo e zmniejszy  zagro enie py ami. 
4)  UWA NE OBCOWANIE ORAZ U YCIE 

ELEKTRONARZ DZIA 
a)  Nie nale y przeci a  urz dzenia. Do pracy u ywa  nale y elektronarz dzia, które jest do tego 
przewidziane. Odpowiednim narz dziem pracuje si  lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawno ci. 
b)  Nie nale y u ywa  elektronarz dzia, którego w cznik/wy cznik jest uszkodzony. Elektronarz dzie, 
którego nie mo na w czy  lub wy czy  jest niebezpieczne i musi zosta  naprawione. 
c)  Przed regulacj  urz dzenia, wymian  osprz tu lub po zaprzestaniu pracy narz dziem, nale y 
wyci gn  wtyczk  z gniazda i/lub usun  akumulator. Ten rodek ostro no ci zapobiega 
niezamierzonemu w czeniu si  urz dzenia. 
d)  Nie u ywane elektronarz dzia nale y przechowywa  poza zasi giem dzieci. Nie nale y 
udost pnia narz dzia osobom, które jego nie umiej  lub nie przeczyta y tych przepisów. U ywane przez 
niedo wiadczone osoby elektronarz dzia s  niebezpieczne. 
e)  Urz dzenie nale y starannie konserwowa . Nale y kontrolowa , czy ruchome cz ci urz dzenia 
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funkcjonuj  bez zarzutu i nie s  zablokowane, czy cz ci nie s  p kni te lub uszkodzone, co mog oby 
mie  wp yw na prawid owe funkcjonowanie urz dzenia. Uszkodzone narz dzie nale y przedu yciem 
urz dzenia odda  do naprawy. Wiele wypadków spowodowanych jest przez niew a ciw  konserwacj  
elektronarz dzi. 
f)  Osprz t tn cy nale y utrzymywa  ostry i czysty. Starannie piel gnowany osprz t tn cy z ostrymi 
kraw dziami tn cymi blokoje si  rzadziej i atwiej si  u ywa. 
g)  Elektronarz dzia, osprz t, narz dzia itd. Nale y u ywa  odpowiednio do tych przepisów. Uwzgl dni  
nale y przy tym warunki pracy I czynno  do wykonania. U ycie elektronarz dzi do innych ni  przewidziane 
prace mo e doprowadzi  do niebezpiecznych sytuacji. 
5)  SERWIS 
a) Napraw  urz dzenia nale y zleci  jedynie kwalifikowanemu fachowcowi i przy u yciu oryginalnych 
cz ci zamiennych. To gwarantuje, ytkowania zostanie zachowane. 
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 obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak 
  

  
  brzeszczotu 

  
 

  
 i smarem 

 
 miarowy posuw 

 3 
wtedy,  

  
 

od zasilania;   
  
  
  

 
  

wykwalifikowanej osobie 
 

  
 

 dopier po 
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SYMBOLE 

 
 

 
 

 
Podwójna izolacja 

 
ochronne 

 
 

 
 

 
 

 
 

z daleka od wszystkich otworów 
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Informacje ogólne 

warsztatowego, uniwersalnej ramy podstawy lub podobnej konstrukcji.  
 

 

 

 
 

 
 

Aby wyregulowa
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
i 

 
-10)  

 
 

 

 
odnie z tymi ustawieniami.  

 
 

-12)  
 

 

obrotowym (8).  
(5) i 
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-45° (Rys. 10) 

- 45° w stosunku do 
 

 
 

 
 

 
-  

- 45° w stosunku 
elementu obrabianego.  

 
 

 
 

oprzeczne 0°- -45° (Rys. 8/13) 
- 45°  stosunku 

- 45° w stosunku do 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
-6)  
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wskazówek zegara.  
 

 
 

 
 

 

 
 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
  

Czyszczenie 

rzem o 

 
 

elektryka. 
Wa
wykwalifikowanego elektryka. 
Konserwacja 

 
Przechowywanie 

oryginalnym opakowaniu. 
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• i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa domowego  
-  i 
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa  

  
 

NR    

1  

  

Zwarcie zasilania   

  

 
- przez 

serwisanta 

Przepalenie stojana lub zwoju rotora 
rotora - 

przez serwisanta 

 serwisanta 

  

2 
Powolne 
uruchomienie, spadek 

 

 
- 

przez serwisanta 

  

 serwisanta 

3 
Nadmierne iskrzenie w 
trakcie pracy 

 
- przez 

serwisanta 

 
- przez 

serwisanta 

uzwojeniu rotora 
- 

przez serwisanta 

 
- 

przez serwisanta 

  

  

4  
 przez serwisanta 

  

   

5 
znamionowej mocy    

6 
Nadmierne przegrzanie 

 
 elektrosilnika  

  
7 Nadmierne drgania Brak równowagi dynamicznej rotora  
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mechaniczne 
 

Instalacja zgodnie z wskazówkami 
 

  

8 
Brak wyrównania 

  
- 

przez serwisanta 

9  

  

  

 
- przez 

serwisanta 

10 
Niestandardowe 

   

11  
  

  

  

12  

  

Zwarcie zasilania   

  

 
przez 

serwisanta 

Uszkodzenie transformatora serwisanta 

13  
www.maxpro-tools.com 
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MAXPRO  
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1  2 113-0300-053 
2   1 113-0300-100 
3   1 113-0300-101 
4    6  1 113-0300-102 
5   2 113-0300-120 
6  M5*18 2 113-0300-121 
7   " I "   
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8     1 113-0300-123 
9    1 113-0300-124 
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11   1 113-0300-115 
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113-0300-053 2 1  

113-0300-100 1 2 

113-0300-101 1 3 

113-0300-102 1 6 4 

113-0300-120 2 5  

113-0300-121 2 M5*18 6  

113-0300-122 2 7 
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113-0300-114 1  EC 10 
113-0300-115 1 11 
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